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El objeto de esta tesis no es el de criticar a un 

gran autor como lo es EDGAR ALLl~N POE, sino el de otre• 

cer este mi trabajo como una tesis de consulta, ya que 

en ella he tratado de incluir los datos m4s importantes 

que se han escrito sobre dicho autor norte-americano. 

Si me extiendo demaa1acb en ciertas partes es por-

que lo considero necesario para demostrar lo injustifi

cado de algunas criticas que se han hecho de &1. En cam

bio be sido muy breve al hablar de loa amores de Poe por

que hay mucho de ticticlo en ellos. 

Presento pues este trabajo sobre Poe y pido que sea 

e.eeptado como un • estudio b1ogrt1f 1eo •11 

• 



"Ro was great 1n his genius, urihappy in 

his lite, \vretched in his -0.eath, but in his

fame inmortal". 

Inscripción en un monumento erigido a su me

moria en el Museo de l:..rte en Nueva York. 

2 



UN SIGLO DE LITERL.TUR1~ CRE¡ .. DJi. EN LOS ESTl.DOS UMIDOS 

Remontámonos al afio de 1800 y visitemos el Est·ado de 

Virginia, considorado ol m&s antiguo de la Unión por haber 

dado albergúe a los primeros colonos (Jamestown 1607)y en 

el cual res1d1á la aristocracio. -de ontoncos. Nos encontra

mos con un pueblo do mentalidad sencilla y homogdnea, poro 

en proceso do transformac16n 
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La cultura se concentra alli; se observa que los Esta

dos vecinos copien sus ideas. El romanticismo de la «Spoca 

se manifiesta on las obras do las gontes principales, quie

nes tienen .como fuonto de consulta a los autores c14sicos 

y escriben con el at1;t.de.m1onto do los tiompos de la Reina 

Ana. 

La generación do 1830, educada en la esc~ola de S1r

Waltor Scott, toma a su. cargo la tnroa de describir la vi

da del •tcountry Gentl~man n, rovis tiéndola con lllfl tices ro

mnnt ices. 

"Ln distinguido aristocracia rural florecía 

on medio do u:na so~iedad campestre republicana, 

con su proverbial hospitalidad, su individualis

mo, notable contra~to entre blancos y negros, 

grandes cnsas de pilares al t'rente, rodaadaa ... 

por cnbaños rdsticas, comunidad de 1-n..tereses, vi

da al aire libre t ospiri tu patriarcal t H_l) 

En 1860, ompioza un estado ca6tico que duro hasta 1865 

y la vieja plantac16n pierde todo su brillo y esplendor. 
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Esto os pues un aspecto dol __ ambiente en que se desarr2_ 

lla la Literatura Creádorn de los Estados u·nidos, periodo 

que abarca desde 1'790 hasta 1896. 

Durante este ·periodo se fol!Man varios grupos de eser! 
l.. 
~ . 

toras entre ellos los "Primeros ~C,.el Grupo de Nueva York 11 -

Q,uo cuentan·con representantes 4~mo Washington Irving, autor 
i ·1" 
' ... 

del·tamoso 11Skotch Boók11 y do 11~$1ckerbocker History 11 ; James ., 

' 
Fenimore Coopor; cuya obra principal es "Tho Spy"; y William 

Cullent Bryant, con sus poosias }nolvidablos como 11The.natop-
¡ 

sis 11 ; al 11Grupo do la Nuova Ingla~erra 11 portenece el ensayi! 

ta y poeta Ralph Waldo Emerson, hombre de té serena, expresa 

da en sus versos; también Henry Wodsworth Longfellow, quien 

nos rego.la "Hyperien 11 , · 11Bvnngol-irl:J "·, ~Hio.wirtha11 ; John Oreen--~ 
loaf' Whittier, conocido momo "el poeta del pueblo"; y James 

Russell Lowell, que deja pensamientos como ~stes 

11Life is a leaf of paper white 
Whoroon each one of us may writo 
His word or two, and thon comos 
night . ••............•.......••.. 
Oreatly beginl though thou have 
time . 
But for a lino, be that sublimo, 
Not failure, but low aim, is crime. (2) 

(1) P. 39-40 11El Desarrollo de las Ideas en los Estados. : .. 
Unidos" Tomo 11 "La Revolución Romántica 11 1800-l860.
Vernon L. Parrington. 

(2) P. 14'7.- 11Tho English Roview Book11 Frank A. Smorling 

Hay adem~s un tercer centro conocido como 11El Grupo del 

Surº encabozado por el autor de imag1naci6n m6rb1da, por el 

poeta de hermosura eterna en el verso y en la expresión, por 
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•• "un viejo espoctro quo deambulé. muy a menudo por la noche 

e. tra~t1s do los barrios más viejos,· e algunas d.e nuestras ci~ 

dades eosteñas del ste. En Bostdn, mueho despu~6 de haberse 

dispersado los grupos reunidos a la salida del teatro con • 

rumbo a sus casas, la tigura oscura y transparente del espei 

tro puede verse por casualidad en las cerean!as de Wa-shington 

y State Streets. Allí mismo, en otro tiempo, estuvo un pequ.2, 

ffo taller do imprenta al que dnicamenta se recuerda porque• 

publ1éaba un folleto de poes:tas que en la actualidad vale • 

una fortuna. 

En Providencia, dondo pas6 una de las crisis m4s emoti

vos 4e su vida, su figura enlutada se vislumbra en ocasiones 

bajo el p6rt1co d6rico de el Athanaeum, do College Hill. En 

Nueva York, en Pordham, en las afueras de la ciudad, existe

una humilde habitac16n muy visitada por cUlliosos durante el 

d!a y por un esp~ctro errante durante la noche Ph1ladelph1a 

tamb14n ea una de sus ciudades preferidas; alli ocupa una-

casita de ladrillo aorca de Spring Gardon Stroet, donde -

las rosas en otro tiempo erec!nn en abundancia. En Baltimore 

(donde yacen sus restos mortales) el espectro trec"Q.enta una 

humilde casa situada en lunity Street, porque habiendo vivido 

en la pobreza la mayor parte dij su vida, sus amistades habi

taban en calles sucias y siviendaa baratas. Unicamente en--

Richmond, conoc16 un poco de opq.lencin y adn entonces ésta 

fu~ de corta duración. 

Regres6 a ella unn y otra voz, no al lujp sino a las 
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tobernas y n los cuartuchos dq miserables casas do huéspe

des. En Chnrlotsvillo, el cuarto quo ocupaba en el ala---

Oesto de la Universidad do Virginia, se ensoña. a~n con o:_ -
gullo; fue desgraciado durante ol tiempo querpermaneci6-

alli y no puede esperarse que lo visite con trecuoncia---

Chnrleston tamb16n supo do ól, ospec1almente la playa do -

la Isla do Sullivan, sobro lo cual escribi6 uno de sus---

cuontos más ramos os". ( 3) 

Este ruó ~dgar 11.llan Poe; el hombre que conoc16 el de -
seo do lo muerto mucho antes que Froud lo definiese; que-• 

plante6 ol tema de la doblo personalidad primero que nadie, 

(3) P.XVI.- Introducción do 11Edgar ,~.Poe"-Phillip V.D. Storn. 

medio siglo antes del nacimiento de Hemingway; y el que se -

apasionó por la violencia de ~nimo, por el conflicto inter

no, como si una peregrina facultad de adivinación le hicie~ 

ra anticipar el interés palpitante que esas inquietudes es

pirituales alcanzarían en mestros días. 



CAPITULO I 

VID! ... DE EDG!...RL.LLL1:i.1'T POE 

From childhood~ hour I hr:t ve not boen 
I .. s othors wore- I. havo not seen 
J .. s othors snw - I could no·t bring 
My passions from a comn:on spring
From the se.me source I havo not taken 
My sorrow- I could Not awakon 
My heart to joy at the semo tono-
1 .. nd o.11 I loved-l loved nlone- ( 1) 

,~ 
' 

Es 1ndisponsabl4 conocer bien la vida do un escritor pa

ra llegar o.l fondo d.e sus obras, pues sus diversas experien

cias se roflejan a cada instante en ellos. Un ejemplo es---

Edgar Allan Poo. Hny quien·.:.se pre,gunta el por qué de su pre

ferencia por los temas mórbidos y tr!gicos, le. respuesta.;. --esti en su propia vida. 

Para relatar en forma adecuada los hechos sobresalientes 

de esa vido., os necesario describir las condiciones de su ho

gar y el ambiente en que" pas6 su nifiez. 

Naci6 Edgar Allnn Poo ol 19 de enero de 1809; sus pa-

dres Elizabeth l.rnold Hopkins y David Poe. Elizabeth fu~ ade 
. -

m~s de muy hermosa, la 11dama je>ven" "actriz" característica 

del teatro de su época. Empez6 su carrera a la edad de 9 afios 

al llegnr a los Estados Unidos tra!dn por su madre de Ingla

terra. F\1d una niña precoz, como habría de selo mds tarde -

su ramoso hijo; y demostr6 gran talento a trav~s de toda su 

carrera teatro.1. 

( 1) 111.lono II Zdgar r .. -. Poe. 

En 1797 d~sempoño ol papel de Duque de York en la obra 

de Shakespoaro ªRicardo III"; poco dospu,s entra a formar par 



te tle -la compafi!a toatral conocida con ol nombro de .. !! -

Charlest6n Oomod1ans 'n, encabeze.das por el sofior Edgar.

Hay la creoné1a do que tal voz Elizabeth d16 ese nombre 

a su hijo on honor do quion había recibido tantos bebo 

t1c1os. El grupo lo constituían Elizabeth, el sefíor y 

la· aoñora Tubbs (Madro y pndr:nstro de. Elizabeth); en --

1798 mu.oro la soñora Tubbs y Elizo.both queda a cargo de 

su padrastro. 

En 1802 cas6 con ~rlos Hopkins, quo figuraba en 

la "Compañia Virginia 11 ; junto·s siguieron trabajando, pe

ro la vida dura del teatro iba poco a poc.o 1mpri~iondo ·• 

en olla su huella. 
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Por aquel ontdmcos, David Poo Jr., aficionado al toa• 

tro aunquo roalmonto sin las o.ptitudos nocesnrias, aban-· 

don6'la cnsa i'nmiliar y so d1r1gi611 Cb.arleston. 

En 1804 muri6'el. Sr. Hopkins, quedando viuda Eliza

both; poro no por mucho tiompo, guos poco después se caso . 

con David Poe Jr. Pormanocieron on Boston tres afias, --

'poca on que mncieron William Henry Laonard y.Edgar Poo.-

En Julio do 1810 dosnparece David Poo Jr., provocan 

do diversos versiones quo iniciaron el "mistorio do la -

familia Poo"., 

11Las soapochas sobre la ausencia do David Poe Jr., 

tuvie!'on influencio decisivo. on la vida del f'e.moso 

hijo do ar.to pobro nctor. De acuerdo con una loyenda 

poco verosímil, 'David Poe Jr. abandono'a su esposa 
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por uno. mujer escocesa 7 so tud a vivir al viejo eonti

,nonte con olla., So croo que tuvieron un hijo con quien 

so supono Edgar Poe as1sti·6 a lo escuela en Irvine, cir, 

cunstancia que d16· origen nl argumento do 11William • • 

Wilson11 • Una trnd1~16n de Richmond asegura quo David • 

Poe Jr. mur16 en Norfolk, Vo..; lo que parece eontirmar

se por un recorte do peri6di~o de fecho. 19 de octubre• 

do 1e1on. (2) 

La fecha de su muerto quo ·so tiene como verdadera -es ju -
lio de 1810, 

Cualquiera que fuese la cause. do· su dosape.ric16n, debe• 

haber sido de gran trascelldoncin para los suyos, pues se sa

be que Elizabeth guardaba como un tesoro cierta corresponde~ . 
cia, que log6 a su hijo Edgo.r, ·quien la guard6 durante toda• 

su vidn, ordenando· que fuo~e. quemada a su muerte • 

Una voz m6s Elizaboth se encuentra s6la; y entonces sa• 

le con rumbo hacia Norfolk, Va., llevando con ella d.nicamen

to a su hijo Edgar, porque su escasez do recursos la obliga-

a dojnr a Henry en Boltimoro con sus abuelos. En esta ~poca 

ten!o. Edgar dos años; la s1tuoc16n ora por demá, trá¡i9a,.,pues 

su madre padecía tuberculosis en grado avanzado y para colmo 

se anr.ontrnba on estado do gravidez. Podría creerse que a -

tan corta odad, el niño no se daba cuonta del esto.do do la -

madre; sin ombnrgo, aún e.ntes do nprondor a hablar el peque~ 

ño Edgor estuvo unido o.l corazón de su madre por un natural 

y obscuro terror. 

( 2) ? .. 11 Cup º XI 11Israfel 11 ,;. Hervey :Aiian, 
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El 20 de diciembre da eso ·mismo afio hace Rosalie., con• 

menoscabo do la roputnc16n de•~ madre, puos dicho acontec! 

miento tuvo lugar mucho despida do lo dosapar1c16n do David 

Poe Jr. Esto os otro do los misterios quo giran alrededor• 

do lo. familia. Encontramos que en unn carta escrita por -

John J .. llan a William Henry Leonnl'd en Baltimoro, con fecha• 

lo. de nov1ombro de 1824, entre ottas cosas, le dice: 

" ••• Cuando monos os tu medil hermana y Dios nos 11 • 

bre, mi estimado Henry, de qu,, nosotros discutamos los 

erroró s do los muertos n •. 

En una carta del 20 de noviembre de 1835 dirigida a -

William Henry Poe, Edgo.r nsientn WlO inexnctitud: ''Mi padre 

Da.vid Poe Jr., muri6 cunndp yo tenln dos años ••• mi madre• 

hnb!n muerto.unos semanas antas que <S1.n No so sabe si es -

que 11noro.ba el hecho del nacimiento póstumo do su hermana

º si lo hizo para cubrir la roputa,:ión do su madre ya que -

Elizabeth no muere hasta el 8 do diciombro do 1811. Ya di• 

jimos que la nru.erto do Dnvld Poo J1". ocurrió probablemente

en julio de 1810. 

Sin embargo, rochas precisas y do.tos conocidos libran-

de dudo.a la roputación de Elizoboth, Henry Jalo.n dice t 

"Los sospechas que cayeron sobre la memoria de la 

señora Poe fueron no solamente crueles sino poco

vero.ces. Que cayeron sobre ella, no hay dudal 11 

Continu6 Eliznboth tro.bojnndo después del nacimiento -

de Rosa.l:to., poro d!.o. o dio.. decn!a con r~-p~doz :y .rre:cuente -
•. . . 

~ , · · ... :·. ... r-. ·. , . · .. 1 · : ~· • ; p • .. ;;'. • , • • • J t:• 

meñto se lee"n ~en''1o·s· pei6dicos 'ints c·onócido~·, a.rt:!cu1·os en-
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los cuales 10 pide nyuda e,c_on6m1ca ·para e·11a y sus pequeños. 

Ea.ta ayuda no .era .sut1.c1t~$e y aabedora de que la temporada• 

de Teatro pronto comenzat-ltí-bn Richmond, decidi6 regresar a

eie lugtir en que babia sido tan popular, 

Trabaja una vez nds con la •oo~pafiia Virginia" en una~ 

·taberna llamado. 11Ind1an Q.Ueen" y aJ.l! vsmt:>11 quu Edgar era el 

consentido de los miel\\b~os de compafí:ta. L, critica que npa .. 

rec:ta por entonces en ol R1ehmop.4 Esquiar d:e Bl de septiem • 

bre fud la sigu1onte.t 

8 /a. una actriz que posee tan eminenteme·~te la tacul tad • 

de agradar, cuya.a aptftudes son tan extensas y cuyos pasos -

son tan firmes, seria injusto escatime.rlo aplausos. a1 dij_! 

semos simplemente que ea ·uno adquis1c16n valiosa pnra el Tea -
tro, robajnr:tamos su .mtSri·tp y haríamos una injusticia al pú-

blico , •• Al apnrecer en los toros do Richuond tu~ recibida

con exclamaciones C,.e ndmiraci6n, y des.de entonces ni por- ~· 

instante ha disminuido ese entusiasmoº. (3) 
.. 

Vamos o.s! cpe la señora Poo, tuó nuevamente elogio.da, P! 

ro su s·olud h~zo que poco· a poco· fueso encerrdndose en el ·P! 

queño cuarto que ocuptiba en la- -casa do la- soñoro. Ph1111ps,; -

quien se hizo cargo .a.e la enro:rma y sus pequeños. 
' 

~,e d:!.6 on Richmond una ·func16n en ·su beneficio y el s1-

g\liento p'.1rraf o nos dá una vis i6n clara de lo que ocurría• 

"Y ahora, pormítaseme llamar lo. atenc16 del público on• 

01 bonefic·io do la so.flora Poe y la sefíorita Thompson º! 

t.a noche ••• Estas domas recibieron en otro tiempo colu 

(5) Fo ·45 "Edgar 1:..llan" Poe 11 ~- Í~thur" kobson Q,Üinn. 
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rosos aplausos en sus primeras representacione.s. De la 

primera se dec!a que era una do lns mujeres mds guapas

do .1\Jn~rica ••• Nunca salia al foro sin que exclamasen. 

Qu~ Criatura tan encantadoral Qud bien trabajal Qu~ •• 

voz tan dulcel ••• Pero ahora el escenario ho. cambiado. 

La desgracio la oprimo. Sola y con el cargo de sus hi• 

jos. Sin o.migos y sin. prote-cc16n, yo. no pide que sus • 

admiradores la aclame_n, ~-·. que verguenza para el mundo 

voltear la e.spalda en la misario., a la misma persono. a

quien aclamara en ~pocas pasadas. /"- pesar do todo esto 

y aunque el dolor yo. -robcS ol color de sus mejillas, adn 

retiene ln misma dulzura do expresi6n y simot:r!a de for -. 
ma y do facciones. Esta noche so le da un "beneficio", 

con la osporanzo. de que los habitantes recuerden" sus --

triunfos pnsados 11 • ( 4) 

Mds tarde aparec16 en al 11Enqu1rer" el ·29 de noviembre-

de 1811 un articulo qua dec!at 

11Al coro.zo·~ humo.no f En esta noche, la señora Poe 

quien se consumo en su cama de o.ngustios y rode! 

do. por sus niños, pide su ayuda y la-pide quizt1-

por Últimn vez. So osp~ro. que la generosidad -

del público do Richmond no nocosite otra súpli -

ca"• 

El 10 do diciembre de 1811 apareci6 ol aviso do su de• 

función. murió o. lo. edo.d de 24 años, habiendo desempeñado

en total 201 po.pole$, siendo 14 de ellos do obras do - - -

Shake s pe o.re • 

(4) P. 4l 11Edgor Alian P~e'* ~ Arthur Hobson Quinn. 
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Pero volvamos al niño Poe que a la muerto de su madre

ten!a tres afios de edad. Claramento se nota como la influe~ 

cia .de suá padres so detine en el niño y surge en ~l esa C!, 

pacidad de crear personajes mnrafillosos que se encuentran-
"~:.(. 

en su prosa y en su poesía. Considerando la condici6n de -

sus padres es fácil suponer el origen de la debilidad fis1• 

ca de Edgar Poe. Dice sobre esto una actriz inglesa da nom 

bre ímn Hol vrook: 

"una actriz 'jrunás puode dar a sus hijos una vida c6mo

do. ••• La madre al regrosar Con la mente agitada de la va -

riedod de pasiones que ha representado, en lugar de impar -

tir alimonto sano, da a sus hijos vilis y f'iobre; eso sin -

tener on cuenta· los viajes· largos que realizan durante las

diversas estaciones dol· año" (S) 

Entre las familias resp:3tnbles que con frecuencia vis1 -
taban a la enferma Elizabeth y a sus niños, se encontraban

las señoras Fro.nces Allan y Willio.m Jrlackenzie. l¡J]lbns damas 

tomaron gran interés en los peq.ieños y al (Jl.ede.r huérf'nnos

~stos la señora 1.llan llevó consigo a Edgnr y a la señora -

J4ackenzie a Roso.l!a. 

Como herencia reciben los dos huérfanos lo siguiente, 

tt oo• La pequeño Rosalia un alhajero vacío, cuyo con• 

tenido modesto hacia mucho tiempo había desaparecido• 

pnro llevar pnn n su boca. Para Edgar ho.b!o una mi -

nio.tura de su mr.dre y una pintura de la bah!a de Bos

ton, on cuyo reverso, en su mola escritura, Elizabeth 

( 5 .l P. 50 "2dgar Alían Pee·" - i4I'thur Hobson Qufiiii. 
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rocordabo o. su hijo.· c¡uo o.mnso o. Boston, lugo.r do su no. 

cimiento y donde ella babia enc·ontrado a sus amigos -

m4s queridos". ( 6) 

En el hognr que acogi6 al niño goz6 del cariño de la• 

aeftora Allan y de Aunt Mancy (hermana do ésta); y tan s6lo• 

del cariño a medias del señor Allan, qu1dn nunca quizo ado! 

tarlo legalmente. Si tal adopc16n se hubiera llevado a ca-. 
bo, quizá no se· hubiese desarrollado en Poe eso complejo de 

interioridad, cultivado por un orgullo m6rbido, una de las

ce.re.cteristicas sobresalientes de su carácter. 

Pu~ Poe un niño sano, a~que delicado, condici6n que -

se debi6 a los mimos de su ªMa II y 111¡,unt No.ncy11 • Gust6 m,s

de la compafiia de las niñas que de la de los niños; y se di -
ce que a muy corta odad demostr6 una afición inocente pero

apasionada por uno. hermosa niño. llamada Catherine Elizabeth 

Poitioux. 

A menudo acompañ.abo. Edge.r· a la señora /a.llan en sus vi

sitas y con frecuencia so solicitab~ d~ Edgar que divirtie

se a los demds. La recompensa.ero. siempre un vasito de vi• 

no con agua. Esto acto que pnrecia no tener importancia, • 

fuES do graves consecuo·ncio.s en ol futuro. 

Su educación fué esmerada desde los primeros años; - • 

asistió por entoncos o. un 11do.me school", equivalente en la

actualidnd a un 11K1ndergarton", con lt1. diferencia do que no 

había tonto juego organizado. Este "dnme school" ostaba a

cargo de Clotilde Fisher. 

{ 6) ? • 20 ·1IF.:rufo l 1t 1Iürvoy 1.llan". 
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Hay quo tomo.r en cuenta la influencia del medio en os

ta época de la vida de Poo. Debido o.l negocio del ·señor --

1 .. llan, ol niño Edgar o:ta con frecuencia los roln tos do los

marinos que llegaban a la ~:iendo. y de allí tal voz deriv6 -

su atracc16n por el mar. 

Como niño rodoado de cómod_idades, tenia su "mammy'\ -· 

con quien frecuenteme.nte visitaba la$ cabañas de otros ne -
,, 

gros. 

;.11:t dobe hoberso deleitado· comiendo "palomitas" ¡ es

cuchando cuentos de 11:Brer Rabb1t 11 ••• mientras los espoc -· 

tros croados por la imaginación do gente ignorante y super! 
... 

ticióso cactinaban y cantaban melodías do ritmos extraños y-

armonins malanc611cas. 

He aquí pues, lo bas~ do los. cuontos do Poo, todas sus• 

ideas grotescas provienen de la influencia del medio ambie~ 

te, donde adquiero el concepto do los animales quo hablan,• 

el tomor a los sepulcros y a los muertos (cosa que caro.ete

riza al negro ignorante)• 

En 1815 parto lo. familia l .. llan para Inglaterra, esta • 

blecidndose en Escocia, cuyo paisaje debo hnberse graba.do • 

en la mente de Edgar. 

En osta ~poca so escuchaban a menudo los poomas y can-· 

cioncs de Robort 3urns. 

Regros6 la rnmilia· o Londres y Edgar fu~ con ellos, P2 

ro Únicamente por corto tiempo, pues se le hizo volver a Es 

cociu donde asisti6 a J.a escuela da Irvino. Dicha oscuela

no agradó al niño por ln disciplina tan estricta; y al sa -



ber quo plo.neabu ;3s;;r,1.·ar:1e, se le llev6 c. Londres, ingresa_!! 

do en 1817 a 11The Misses DJ.bourg's Beardin School" (Paulina 

'.ru.bourg es la lavnndora de "Murders in tho Rue Morgue 11 ) • 

No es sino a fines de 1817 cuando se puede decir que• 

empieza realmente ln instrucc16n de Edgar. Esta fué en --
11The Manor School of the Reverand Dr. ~arnsby" on Stock --

Newtngton. Los días pasados por Poe en esta oscuela se en

cuentran muy bien descritos en 11Will1am Wilson", aunque des 

cribe a Barnsby como ªv1ojo 19 el caso os que Barnsby tenía -

único.mente 33 años, cuando Poe asist!a a -1a escuela. 

Durante su estancia en Inglaterra seguramente no ley6-

n1 a Byron ni a Keats, puesto que a éste se le consideraba• 

como atoo y el Reverendo jamf!s lo hubiese permitido. 

En 1820, dobido a trastornos comercinlos, sale la fam! 

lia /i.llan nuevamonte para lunérica. Poo deja atrás para - • 

siempre 11los corredores y dormitorios misteriosos de la vie -
ja escuelo., donde había po.sado una gran parte do su niñezº; 

pero regresaba a f.mó~ico. un. muchacl_lo suyos horizontes se h!, 

b!nn ampliado enormemente debido a los pe.isós que había re

corrido. 

Dur6 el vio.je 36 días, y como es natural en le Edad de 

Edgar, el mor produjo en dl emociones quo revolan en sus -

cuentos y poomcs. 

Al llogor n Richmond los Allan llovan una vida social

muy intensa; Edgar se hnce amigo de Ebenezor Burl1ng, en su 

compañ.:1'.a lee a '~Robinson Cr11soe 11 ; y en 1836 escribe en el -

"Southern Litorar-y Moss,1nger 11 o.cerco. de los 11D!as de Robin

s on r.rusoo • .. • " 
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"Con que cariño recordamos esos díns encantadores de -

nuestra niflez, cuando aprondimos o. loor y empezamos a pen -

sar soriamente con Robinson Crµsoe ••• cuando por vez prime

ra descubrimos el espíritu de la aventura det?,t.ro de nosotros 

mismo, al de cifrar cerca del fuego, lontamen.to: 1í:1ea por 1! 
nea, el contenido do aqúellos paginas maravillosas; stlspen .. 

sos, temblando do ansiedad con sus encantos • .f,.yl Esos días

de is l~s desiertas yo. no exi~ten~" 

Ebonezer Burlibg, adqu1rt6 a- una edad muy temprana el-

vicio de lo bebida y tal vez su compañía influ:¡6 sobre Poe. · 

Poe asisti6 en Richmond a varins escuelas locales en don 

de se le impartían conocimientos elementales do matom6ticas, 

se letl a. Johnson, Addilon, Ooldsmith y Popa, .• 

En esta dpocn, es decir. por -01 a.ño de 1823, debido ,a los 

fracasos comercie.les que al señor Allnn tuvo en Ingloterra 

y a las dificultades con su socio el señor Ellis, su carac

ter se torna áspero y ol poco afecto. que sentía por Edgar-

se pierde definitivomento, por este motivo Poo so va con--

frecuencia a pe.ser la noche en caso. de los Burlings, lo - -

(t.uo controrio.bn al señor 1 ... 11an. 

Por es to. época tambi~n. empezaron o notar· sus amigos qu-0 

Poe se encerraba. horas onto:1:as para, escribir versos n las 11!9 

damas mt1s distinguidas do Richmond. Esos versos fuoron de

mostro.dos al soror Clurk por el soñ9r t..llan, cuando Poe--

tonia qu.inco años de edad, Es por lo t,a:nto pertinente ---

señalar qu0., corno Koats y Sholly, foe empezó q/.oscribir a 
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temprano. o dad. 

Cont1nuo"Poo escribiendo versos, esta vez dedicados 

a las jovencitas do la oscuoln o la que asistía su herma

nita Roso.11n ,u1on servía de mensnjcra do E~os: Dice --

Hervey Allan. 

Los recados iban acompañados -de dulces y v0~~os---

origino.los. Era costumbre do Edg~r ha cor dibujos Or·--

1€piz do in~ hiñas que mds le agradaban y solicitar~-

·~ de ellas qtlo lo dieson un rizo de su pelo ••• La poquo
ñn· Rosni!n ••• fu~ ol cartero do Eros hast~ quo la•-~• 

ind1gno.6i6h de Miss Jane¡ tirl~ tápntilln del Mr. Mao

Jfenzio desanimaron o.1 monsnjoro du rome.nccs. 11 

Edgar so convirti6 un un gran nndndor y en el hóroo 

de los chicos do Richmond por haber nadado dosde Ludlow•s 

Whnrf ho.sto. Warw1ck (6 millos). Entro sus admiradoras osta 

bn Robort Stnnard con quien pronto trabó estrecha amistr.d 

y no ora raro que Bobby llevo.se o Eddio Poo n quo conocie

se sus animales consentidos y tnmbi~n n su mnm~. 

En ln soñora Stnnnrd, Poo encontró su verdo.doro. ins

piración y su primora !dolo.tria. Sus visitns a dicha dnso. 

fueron frocuontos y on lo mo.dro do su amigo, Poo tonín -

consojo!'o y crítico. do sus versos. Ello. vo!n on Poo nl••• 

joven pootJ, que hobionno quodndo huórfnno, nocositobo de 

algu.icr.. que lo o.lentnr!:'. paro. seguir escvibicndo. 

A los diecis:i.eto o.ñ.os Poe l'u4 enviado a la Univers1-

do.d de Vl1:•g:tnin; y aquí termina,;-on los o.fíos folicos do su 

jUYOntUde 
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En 1825 el soñor l.llnn rocib16 lo. horencin do su t!o-

el 1oñor Gnlt y eompr& una anea oe~en de la tnmili4 Royster 

Es nqui donde Poe conoce~ El.mira Rp7ster la que lo consue-
1 

la dol ·dolor de la p~rdidn do "Elena 11 , Es con ello. con quien 

paseaba por "Lindar Squnre", lugar cubierto de oosns que mas 

tnrde Poo doscribe on11Garden Enchantod'rny 1'To One In Parndise'" 

El dinero quo enviaba. el señor J..llan, cuando foo estaba 

en la Universidnd de Virginía, era tan poco, que ~ste se---

dedico al juego pnra poder sa.ldnr.deudns. Esto. situo.ci6n--

economica or1gin6 serios disgUstos enti'e ellos y fino.imente 

un o'tÜ.o mutuo~ 

11:El jbvon hab!n crecido crey6naose un cnbélloró de Vi-~ 

ginia e hizo amistad con los hijos de los hacendados ocomo-

dndos. Con ellos ae dedic6 al juego pnrn pagar sus doudas--

Lo que sucedió ern de esperarse, perd!o. y volvía a jugar--

paao. recuperar sus p~rdidae entonces pordio. y jugaba más. 

Empe;z6 a beber to.mb16n y pronto cobr6 por el licor un efec

to peculiar. Un vaso de vino se le sub!n, un poco m~s lo----

1ntox1cnba ••• Ei alcohol tenia para él un atractivo especial 

de manera que rocurr!ti a Ól una y otra vez; en ocasioues des

pu.&s do abstenerse por largas temporadas". (7) 

(7) Pe XVIII Introducc16n de Edgar ~. Poo• - Phillip V.D.Stern 

Al snbar el señor 1..llan ln conducta y deudas de su hijo 

en ln lJn1.vo":'sidnd, env16 por 61. Poe se di6 cuenta que 81 odio 

entre su pe.d:re adoptivo y Ól hob!n echo.do hondas rn:f.ces al sa 

ber que le, h:ib:!n desheredado. Esto. noticia desagrado. al señor 

Roy~te~ y hace que Poe y Elmira rompan sus relaciones.------
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Ell~ ont~e.o,t·so coso eon otro. 

La siguiente cnrta al señor l .. llnn nos d' a conocer el-· 

gran disgusto que ocurr16 entre ellos y el motivo que obliga 

n Poe a abnndonnr la dnsn. 

Richmond, Mondo.y (ltarch 19, 1827) 

Sir, 

Lfter ny treatmont 011 yesterday nnd what passed be----

tween as this morning, I con hordly think you will bo sur--

prised at tho contenta of this letter. My determination is•

at length taken to loavo you~ house and endeavo111' to f·1nd--

sone place in this world, whero I will be troated notas--•· 

you hnve treated me. This is nota lmrried dotcrmination---· 

but one on which I have long con11idered-and having so con--• 

sidored my resolution is unolterable. You may perhaps think

that I hnvo flown off. tn a pass ion, & that I am already-.-·-

wishing to return; But not so- I will give you the reasons-

whieh havo actuated me_, and. then ·judge-

Since I havo 1?een able to think on any subjet, m:r-•-••••• 

thoughts hnvo aspircd, nnd they havo boon taught by you--•·• 

to aspire, to ominencc in public 11fo-th1s cannot be altain

od without a good Educatión, such a one I cannot bo obtain

at a Primary school" 

A collogiato Educe.tion t~orofore was what I most ar---

dently dosired~ and I had-boen lod to expoct that it would-

nt s·omo futuro time bo grnntod-but in a momont ot coprice--

you. hnvo blo.stnd my hope- because forsooth I disagreed with

you in on opinion, which opinion I was forced to expresa----
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Aga1n, I hnve honrd you say (whon you little thought•-

I was listoning cnd thererforo must hnve snid it in earnest ) 

that you had no otfoction ror me-

You hávo moreover ordered me to quit your house, and••• 

aro continue.lly upbro.iding mo w1th eating the broad ot-----

idloness, whon you yoursoltworo the only porson to nunodJ•• 

the ovil by placing me to somo bus1ness-

You tnke dolight in exposing mo boforo those whom you-

think likoly to odvanco my intorost in t~is world-----------. 
You surrer me to be subjocted to the whims & caprice,

not only of your whito fnmily, -but tho complote nuthority-~

of the blncks-those griovances I c.ould not submit to; and••• 

I nm gono• 
.. 

I roquost thnt you will send mo my trunk contninning--

my clothos·& books-and if you atill havo tho least affec-~~

tion formo• ns tho last cnll I shall make on your bounty,•• 

to provont tho .fulfilmont or tho Prodiction you this morn1ng 

oxprossod-sond me as rauch monoy ns will dofray tho exponces

of my passago to somo of· the Northe111cities!& thon support-

mo for ono raonth, by which timo I ,sho.11 be onnblod to ple.ee

myself in some situntion where I may not only obtn1n·a-----

l1vel1hood, but lay by a sum which one day or another will-· 

support me ut the Univeraityr, Send my trunk &c. to the Court

House Ta".rer:'1.,, Se!ld me I entreo.t Ti+lll some money inmedintely, • 

os I a:,1 in tho greotost necessity, If you fail to comply---

with -::iy requos t- I treti1'ole for the consequence. 

Yours, 
Edgor 1~, Poe • 
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It depende upon yourself if horearter you see or henr from me 

Edgar ll,, Poo • 

Poe no recibió ningunn respuesta y entonces se fu~r¡ll••• 

Boston, donde conoció a Cnlvin Thomas, quien se hizo cargo-

de publicar un folleto do Poe titulado 8 Tamorlano ond other

Poems11 By a Bostoninn. Hay lo creencia de que Poo firmo as!

pensando que, tal vez por ser escritos por un nativo de Bos

ton, sus vorsos llamor!an m~s lo atención dol público; pero

pasaron inadvertidos. 

Viéndose sin dinaro sent6 plnzn en ol ej~rcito bajo---

los nombres de ·Edgur A. Perry, Henr1 do Rcnnet y Edwoes S.T. 

Gray, todos supuesto. Fud muy buen soldndo, pues ascendió al 

rango de Sargento Mayor después de año y modio do servicio&• 

En Boltimoro publicó sus poemas bajo el titulo de. ----

~Al An~af, Tamorlano nnd Minor Poema". Durante su estr.ncia•

en osa ciud~d estuvo con su t!n la señora Clemm, que vivía-

con su hijo Virginia, de siete años y Henry Poe, hermano de• 

Edgnr. Henry se oncontrnbo on ol Último período de lo tuber

culosis, 

M~s tnrdo Edgnr entr6 en West Point, la Academia Mili•• 

tar m&s importnnte do los Estodos Unidos, debido n la influen 

cia dol señor ~llan; pero n pesnr de sor un: buon estutliante

como lo disciplina rígida le desagrndcbn, con toda 1ntenci6n 

descuid6 el dosompoño de sus obligoc1ones. Como era natural

se le expulsó por falta do cumplimiento y parti6 para Nueva

York encontrnndo,ail! quien lo publicara un pequeño volunen-· 

con el nombre do "Pooms by Edgo.r 1~. Poe. 11 De o.11! vol vi6 una 
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vez más a cas.a do su tia lt\. iioñora Clemm dando, a poco de ha

bei' lle,godo, múzti6 !lu· hormo.no Henry. Es el\ aste. dpocs. (1833) 

cuo.nao en1piozn a oscltibdr en prosa y gana ol primor ¡$~em1o.,.. 

por °M. 8. ~ound in a Bottle" • 

En 1834 muoro ol señor 1llnn ~ostándo n rnvor do sus hi 

jós ileg!timos, sin tomar un cuentan Etigar. 

Poo so casó con su prima Vioginia ol 20 do mayo de 1836 

y vivion con ol nisoro sueldo de $ 15.00 a la semana.· Ten!a-· 

Virginia 14 nños do edad. y ho habido muchos comontarios -··-· 

desagradables aceren de sus relaciones, pero el gran amor de 

Edgar hocio. ella so rovola en muchas do sus obras. 

El matrimonio so tro.slod6 a Filadelfio y obtuvo un pues 

to como asistenta de director y ol privilegio de que so pu!"'• 

blicaran11The Fnll of tho House of Usher", y Willian Wilson" 

En aste cargo permaneci6 e.ño y modio. 

El deseo mád grande de Poe ero posoor su propio revista 

no lo fud posible ronliznrlo por falta do recursos. 

La revista "Grnhnm" publicó su primer· cuento do misterio 

11Tho Murdors in tho Ruo Morguo". Este cuonto os do gran impor 

toncin porque di6 origen n lo novela polieincn, Más tañde es 

ta misma revista public6 A Descont into tho Mnolstrom11 y The 

Mnsguo of tho Rod Denth" • Fuó esta lo mojor o~ocn do la vida 

do Poo en t0dos sontidos; dosgrnc~adnmente duro'poco. 

En J.342, Virg:.nin so rompió una ortcrin ol estnr cantan -
do.~ poscr do lo inquiotud on que se encontraba Poe por di

cho aconte~imionto, sigu.16 produciendo otros cuentos como---
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11Tho i4ystory of Mario Rógottr, 11Tho Pit and tho Pondulum1'; 

''the Toi1 Tole Honrt 11 • 11Tho dold Bugh y The Block Co.t 11 .-

En 1845 en una cnsn, quo ,so encontraba en la callo 84 

y Bloomingdalo Road, oscribi6 Poo su famoso pooma 11El Buor

von, cuya publicoción llo.m6 m~s la otonci6n que cualquiera 

otra de sus obras. En esto mismo año so le nombr6 diroc--

ror del Broodwoy Journal 11 , poro pronto perdi6 el puesto---

Dospués sigü.d.enon c~atro años do miseria. Virginia--

so oncontrabn cndn dia más enferma y con gron necesidad do 

medicamentos. Ln sigu.ion.to doscripci6n nos d~ una idea cla

ra do la s1tunci6n. 

11 ••• no hab:!a md.s ropa en la cama qua una colcha y- .. -

sttbnnas blancos como la_niovo. El tiempo ora. tr!to, y la---. 
dama enferma ton!n los oscolofrios quo Acompnfía11n lo.s---

fiebros do la tuberculosis. Yacía en su cama do poja,-----

onvuéltn en ol abrigo de su marido con un grnn gato sobre-

el pocho. El gnto maravilloso porocía tenor ooncionein do -

su utilidad, Bl abrigo y el g~to oran el dnico modio de dar 

color a la onf ormo. 11 • ( 8) 

Muri6 Virginia el 30 do onero de 1841• 

Poe escribo n Evoloth el 4 do onoro -do 18531 

11Dico ustdd quo s 1 lo puedo dar una idllo. do cual ru6-

ol 11mal tnn terriblo 11 quo Htl causado en ml irregularidades 

ton lnmonto.bles? Sí, puodo hncor 1'1~ que darlo un indicio.

Esta "mal rué el más grnndo que ha caí.do sobro. hombre al-• 

guno. Ha co seis años muri6 uno esposa a quien omabn como-
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ningún hombro ha amo.do jnmtis, so rompió uno arte io al ester 

contnndo ••• Estp sücodd6 ur..o. y ot,:,a v·or. n distintos intorvalos 

Codo voz la amobo >mis y luchaba por su vida con porsoveroncia 

doses.pero.da. Soy d0 constitución sensible, norvioso on grado 

sumo. Enloquoci •• bob:í. ccm.o solo Dios snbo, Mis enemigos --

atribu!nn la locura a la bobido,·m~s bien quo la bebida o -

lo locura. Hobío:os ciorto, abandonado todo osperonzo de cu

reci6n, cuando lo encontr6 on la nru.o~to do mi esposo ••• Bra 

una terrible oscilaci6n entro lo esperanzo y ln dosospernci6n 

que no hub&era podido s-0portnr sin la p6rdido total do los-

sentidos. En la muerte de lo que ora mi vida, recib! otra--

nueve., poro ••• Dios M!ol que existencia ton molanc6licn. 11 (9( 

Poo so dedic6 dospu~s de ln muerte do Virginia a escri• 

bil' ~reko. 11 , que contiono sus toor!as sobro ol Univorso.--

Tmnbi~n escribi6 Ulnlune ", nLas Cnmpnnas 11 ; y al temninar---

astns obras posó tros somnnos en Richmond, duronto los cua

los anduvo obrio rccitnn9-o 11Eurokn 11 on los tnbornas. 

Rogros6 n Nueva York y trató do persuadir a Sarah Holon 

Whitmon para quo se casara con él, pero la posici6n social-

do la familia do olla no porm1ti6 dicho matrimonio. o la voz 

hccío la corte n Nnncy Richmond (L.nnio) y o Sr.ro.h :~nna Lew1s 

{stolln), cuyo esposo hnbio. pagado a Poo para que corrig1oso 

los versos do ollao 

MuncC'. pordi6 Poo el dosoo de psoer una.rovista propia-

y continuo~luchnndo por lograrlo. Fu6 o Richmond para conse

guir fondos y do allí a Filodolfio, dondo tuvo un primor nta 

que de amnesia. Fu6 o.monostndo por los doctores sobro ol•••• 
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perjuicio dol nlcohol·y dd7ortido do quo un sogundo ataque

sorio. fn tnl. Promotió Ril vol ver o. tomar pero no lo pudo cum

plir. S1gui6 sus propósitos de reunir fondos para su revis

to on Norfolk, so oncontró con Snrah Elmiro Royster, la no

via do su miñoz, ontoncos viuda; docidioron cesarse y olla• 

se propuso nyi;.1crlo ~on la revista; poro el destino no qui

so que los probl;nns do Poo so resolvioson, y el 3 de octu

bro día do eleccionos do miembros del Congreso so le encon

tr6 a Poe en estado semiconciento. Hay la vers16n do quo fú~ 

nnrcotizcdo parn que nnduvioso votando on uno y otro 1uiar-

y luogo so lo abandonó. Fué rocog1do y llevado nl Washin·gt,o~ 

Collogo Hospital, donde permnnoc16 en oso estado hasta SU••• 

muort4. Sus últimas polobro.s f'uoron t 

11Q,ue Dios so apiado do mi nl.l'!ln 111 

(8) P. XX!X do lo. introducción do 11Edgnr A. Poe" -Phillip 
Van Doren Storn. 

(9) P. 129 Vol. I 8Edge.r Poo, Etude Psychanal1t1que 11 -M.Bonaparte. 



CAPITULO II 

LJ. ESTETICA DE EDG.t..R J .. LLL.N POE. 

110f late, etornnl Condor yoo.rs 
So shako tho vory Honven on high 
With tumult ns they thunder by, \ 
I havo no timo for id:!.o ca.ros 
Through gnzing on tho unqiet sky. 
Lnd whon nn hour with cnlmer wings 
Ita down upon my spirit flings• 
Thnt littlo timo with lyro ond rhymo 
To whilo awny- forbiddcn thingsl 
My honrt would fool it tobo a crime 
Unloss it tromblod with tho strings. 11 (1) 
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11Al hablar del Principio Po61¡ico, no tongo intenciones 

de ampliar demasiado ni do profundizar, Al discutir muy por 

encimo. lo oson.cial do lo quo llamamos POEBI!~, ol prop6~ito-
"" 

principal sorá'citar nlgunos poemas 1ng~9sos· o arnoricanos-

quo a.mi pnrocer han dojndo unn 1mprosi6n duredora. 

Al docir Minor Pooms II quiero dar a ondlon.dor poemas do

poca oxtensión. Y oqu! pormítasomo quo diga unos cuantas --

palabras en apoyo do un principmo definido, quo buono o ma

lo hn tenido influencio en ln ostimaci6n crítica del poema

tfirmo quo un pooma lo.rgo·no existo y lo fraso "long poom"

os simplmtponte uno. contradicci6n do tESrminos 11 • 

Esta os lo. introducci6n dol "Pootic PrinciploU, as ---

cri to por Edgor I .. llcn Poo pnro. ol 11Hom&2Journnl II el 31 de

o.gosto do J.850~ v.unq¡1(1 ho~in sido prepo.rodo paro. uno confe

rencia del otof..o d0 J.848. Es el mejor de sus art:!culos crí

ticos sobrn poosí.as. E3tÚ libro de las arriesgo.dos toorins

expul'J.3·,_:rti:; 1.m ' 11I'lw Philosophy of Composition11 y en "!he Rational 

of Vdr::.:e 11 ., :C:'... chjoto osoncio.l en este onsnyo ruó el de------

( 1; :1Rorr.nnce '' - Edgnr l... Poe • 



28 

ho.cer resaltar lo. función ;>rincipal do ln poos!o.. 111n .crna

ci6n r,l-tct~p de. lo bollo" (the rytbmical cr4ation or beauty 

Escogi6 .Poe el "Paraíso Perdido" de 1-iilton pare. com--·

probar dicha teoría;¡ oxpresn que este poema debe ser non•• 

siderado como obra poético, tomando dnicamente on··ouenta el• 

requisito de la ''Unidad". LO considera roolmente como una--

sorie de poecns cortos (minor Poems) J" encuentro quo s 1 di• 

cho poena se leyese de una solo vez (ot a single sitting)••• 

ei lector sufriría nlt•rnntivamente exaltaciones J" depresio• 

nes; es decir, que lo que en un pasaje se encontr6 como---· 

algo impresionante, estim~ndolo cono poesia vordndero, en••• 

otro se consideraría carente de belleza; pero ndvierte que•• 

si en lugar de loer el pooma de mw vez, se leo por partes-

y a distintos interv~los, el lector hnllor4 bellezas donde•-.. 
antes no las hab!o percibido. EJ> otro ejemplo que da Poe on

relaci6n a esto es "La ll!oda '' y concluye diciendo que nna • 

obra po~tica no dobo ser juzgodn por su oxtenci6n sino por•• 

la impres16n que causa y el efecto que paoduce. 

Una vez exnmiruindo el poerna-a:e grun -cxtens-16n" pasa a -· 

Hacer la aclaración do que un poema demasiado corto no lle•• 

ga a impresionar al lector y por tal motivo no ocupa el-·-

puesto que le corresponde y permanece en lo obscuridad.----· 

Cementa el hecho de que lo mnn!n fpica ha sido sust1--

tu:!da por u.na herejía ·demasiado falso. para ser t.olere.da, pe

ro que en poco t1.empo a invadido la Literatura P111Atica.----

Esta herejía es la Did4cticn. 
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Critica quo so hnya aceptado tócitamonto y sin admitir 

duda, quo ol fin supromo do la poesía es expresar la verdad, 

inculcar en cada pooma la moral y.a trav~s do osta moral••• 

juzgar el m~rito do la obro, y reprocha~ los nativos do Bos-
. 

ton habar alentado esta idoa, sin antas moditar y rofloccionar 

sobro ol hacho do quo un poema so escribo por el pooma on s! 

os docir 11Por son (for tho pooms e.oko). 

-11:Ca vordad os oxigonto y no admito engaños •• Todo lo quo 

os indisponsablo on el canto, os procisamonto aquello con 

lo cual no tiono nada quo ver ••• Al exponer la verdad, noco

sitamos hacerlo non sovoridnd más quo con una floraci6n del 

longuajo ••• Dobo ostor ciego quien no voa las diforncins quo 

oxiston ontro los di versos sistemas do inculcar lo vordod 

y los do la poesía. 

Divido ol ponsomionto on tres portes t el intolcctor pa

ro, el gusto y ol sentido moral, Explica que coloco o.l gusto 

ontrc los otros dos porque os procisamonto ol lugar que lo-

correspondo on la monto humano. Aclara que.cada una do osos 

pnrtcs ost4 !ntimamonto rolacionnda con las otras dos, poro 

a la voz so distinguo. ·"Al intolecto lo intorosa la verdad, 

ol gusto nos da a conocer lo bollo; mientras la moral nos-

inculca ol dobor, so encargo do mostrnrmos las obligacionos; 

la rnzoñ, lo. aptitud y ol gusto exponen sus srncias y rochn

zan el vicio quo está rodocdo do doformidodos parn mostrar-

solamente lo bollo, quo os ol instinto inmortal quo se on--

cucntra ucnt~o del ospiritu dol ~ombre. 

~o moroco ol nombro de poota aquol cuyos obras no han 

logr~cto lo belleza nccosaria; oso bellean quo se nos trans • 

mito por modio do expresiones po6tieas. La lucha que existo-
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por alcanzar esa hermosura sup~omn, hn dado al mundo lo rn
cultcd de comprender y sentir ln poesía y osto os el 11Son--

timiento poótico 11 (Pootic Sintimont) .. Por supuesto oste---

sentimiento so nplico también o la pinturn, lo oscultura,--

la nrquitecturo, lo dnnzo y muy ospecialncnto o lo raúsica.-

La uni6n do la música con lo poos!n obre un ca~go ampl!simp 

nl desarrollo do esta Último." (2) 

En resumen ,- defino lo poosío. ~omo "The Rythmicol-••• 

Creation of Benuty11 ; y pone como '1~ico juoz nl gusto quo os

t4 !ntimnmonte ligado con ol intelecto y ln concioncin. El-

plncor puro so adquiere por raedio do la contemplación de lo

bello; pero aclaro que el Principio Podtico aspiro o lo-----

11bolleza. suprema" y ostá por encima de los po.sionos que en•• 

veJ10nanan al cornzñn o de la vordad que viene o dar unn sn-

tisfacci6n cÓmpleta a la rnzñ~ Los pasiones solo sirven----

parn desngradnr en voz de olevor el almo, como lo hoco al-· 

runor puno, quo es el temo m~s sincero do todos los temas--

podticos. 

Entre l~s poomos que Poo presenta, como ejemplo do---
. 

aquollos ~ue le cnuscron mnyor impresi6n y le dejaron una-• 

huollo. det: inida, estt1n los siguientes a ''Waif11 de Longfollow, 

cito una "Serenata" de Shelloy, que no deja do mostrnr~·.10.--

gran imnginaci6n del poeta; .. ontre los poemas do Bryant, que 

!oe constdera como poemas zm.noros, ostá ol que tiono por --• 

titulo 11Z'nnio 11 y en el cual encuontrn un ritmo ospocial y-

una meln.nc.ol:!a quo llega al alma; de Thorno.s Mooro hny uno.---

• 



31 

melodía que ompiozni 

"Come, rost in my bosom, riy oir.i strikon dco.r"••o y do Thomas 

Hood, "Fair Inos" y l!Thc ñauntod Horsc ~,; n L.lfr.od Tonnyson, 
lo considera ol mós noblo do los poo::as nno porqu.o les ....... 
impresiones quo produce soo.n sivmpro los nf.s produndo.s ni-.. 
las m~s intonsas, sino porquo son siol'!'lpro J.ns 1:1:'Is olovadns
y mad puras" 

THE R:.TIOMi.L OF VERSE. 

La palabra· fv~rs8" es to~ndo por Poo en el sentido-· 

dado a ella gonernlmonte, es docir 11lo que se sujeta a un---

ritmo, la rima, ol metro y la vorsificaci6n.n 

Este ensayo fué publicado.en octubro y noviembre de --

1848 on el Southern Liternry Mossengcr" y os intorosante--
,. 

observar las ideas de Poe sobre lo versificncix.'in. Ha dado

lugar a que los crficos no comprendan que un escritor, como

Poe, haya podido tener totrins ton confusas sobro el ver-

so, que si so hubiese seguido, lo ~nico quo so habría lo--

grado seria agregar capítulos inexactos a los que ya se --

han escrito sobro el verso. Sogi1n las opiniones m~s genera

les, los errores quo se encuentran on dicho ensayo se de---

bioron al poco eonocimionto de Poe on lo quo so refior a ln• 

historia de la versificación. Coleridge hab{4 dado a conocer 
1 

las verdnderas reglas del verso on su discusión sobre-------

11chr1staboln, pero Poo no hizo caso do ellas. 

En 1843, Poe habia o~crito otro ensayo parecido, on el 

que so enct•.éntran ideas mds exactns y al cual diÓ el nombre 

de 111'--fotos on E:!iglish Verse"; all! dice que el vers ific·ador 

debo ernp1oo.:i:- sus sílabas, do sor posible, con acentuación--

q"..113 ccrrospon1o a las lecturas en prosa; mientras que en----
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uThe Rationo.1 or Verso'? ho'bln de J.o sílaba lnrga y corta. 

Poe como yo. dijimos no qu h:o sr.>guir lns toor!as de Co

leridge que había ostublecido la~ bases do lo. acontunei6n -

on el verso inglds, y por eso os quo hcbla do lo. sílaba la~ 

ga y corta en la regla que cito diciendo que "En un rengl6n 

cada silaba larga debe ocupar por sí s6la o debo'hacdrsele

ocupar en su emisión, preciso.uonte el tioopo que requerirían 

dos cortas." "In a line evory long syllable must ot its •• . 
own accord occupy its utteranco or must be made to occupy,• 

precisely the time demo.nded by two short ones•. 

El verso 1ngl~s est! basado en las reglas fundamenta-

les del verso ingl~s antiguo (Old ~glish) y hay libertad• 

en el número de elementos acentuados y no acentuados, pero

por lo general el número de elementos acentuados es de cua

tro. Los elementos no acentuados proceden o siguen a los• 

acentuados y de esto. manero. ol ritmo asciende o desciende. 

Poe se di6 cuanta de quo las objecionos que se hac!o.n• 

a sus teorías ernn justas, pero no quiso ro.conocer que el • 

acento es la base del verso ingl~s y no la cantidad de sil! 

bas. 

nEL CUERVO" 

La respiesta n la pregunta que se le hac!a con frecue~ 

cia sobre el origen do su poema nEl Cuervo", la di6 Poe en• 

su ensayo "Como escribí el Cuervo" o "Filosof'ia de la Compo -
siciór.12 • Fi.i~ una explicaci6n perfectamente razonada; pero

el propósito no era dar una respuesto., sino hacer un ensayo 

quo lo acreditara como persona de grandes facultades de ra

ciocinio y utilizarlo .como propaganda para dar popularidad-

~·-· 



a su poema. 

El tema esconcial dol ensa.yo da a entender que 11El, -

Cuervo fu6 escrito en una serie de oporo.e:tones precisas ·, -

16gicas. Los cr!ticos considernn que las ideas que sP. e~ -

cuentran en el poema pu f5-nron haberle inspirado a que lo e! 

cribiose, pero que es casi imposible que ·:odas las ideas! • 

as1 como el orden en que deb!a colocarlas en determinada•~ 

obra, le vinieson do una sola vez, según lo describe en~ 
;, 

FILOS OFIA DE Ll. CO:MPOSICION11 • - - - - -
~ Lo que deseaba Poe ora snlir de la teoría común de la-

11Divina Inspiración", usada por todos los poetas y por eso

decidió e.tribuir su poemc o. su genio. 

lntes de analizar su onsayo, voamos las condiciones en 

que se oncontrabo Poo cuando decidió escribir 11Tho Ravenu. 

En ol v.oron~ do 1844 tud necesario llevar a Virginia a• 

un lugar menos caliente quo Nueva York y ln familia se cam• 

b16 a unn hacionda, corca do B1oom1ngdalo Road, que en la~ 

actualidad es la esquina noroeste do la callo 84 y Broadway. 

En dicha hacienda vivieron con los Brennan, familia irlo.nd! 

so que se encargaba do rentar habitaciones durante ol vera-

no. 

Edgor y Virginia ocupaban un tapanco, que se comunica~ 

bacon el cuarto do estudio de Poe. Dicho cuarto do estu • 

dio hs.bía sido habit;o.do anteriormente por un ox-oficial - -

francés ~~ el docoréldo lo revolabas 

"L·u pu::-odos ti::m:!o.n dibujos milito.res troncases; un --
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g~an reloj, grandes cuadros, va~1os muebles tapizados 

un librero y un escritorio. Dos pequeñas ve,ntanas en-

forma de caj6n, que veía hacia el Hudson, hasta el Es• 

tado de Nuova Jorsoy ••• Hab!a adem4s una puerta inte--

rior que daba a un pnsillo. 11 (3) 

Este ru~ el decorado donde el poema nTho Faven" f'U~--

concluido, pues hay quo hacer notar que habla sido iniciado 

por el año de 1842; Lowell hace menci&n de ello en su "Fablo 

for Critican cuando dice; 

11Hore comes Poo With his Re.ven liko Barnsby Rudgo----

Theo Fiths of him genius; and two-fifths sheer f'Udgeª . 
(11.qu! viene Poe con sunCuervo como Barnsby Rudge, 

Las tres quintas partes de el.son genio y las otras -

dos quintos mera presunci6n.) 

Relaciona ol poema de Poe con "Barnsby Rudge 11 de Dickens, 

porque sin duda algu,na la idea del cuorvo nac16 de dicha obra 

como lo indica el hecho de que Poe asociara a Barnsby------• 

Rudge con Grip. 

Nos faltaba Qia detalle de gran importancia en la des-

cripci6n del decorado de su estudio; ol busto de Palas. 

"'1Encima do la puerta que se habría al pasillo, entaba 

al pltlido busto de Palas, Bra una pequé.ña figura de ye~ 

sobre una repisa clavada en el marco de la puerta y ocupan

do el espacio entre el dintel y el techo; unos vidrios auma 

de{$ ',rú0"ia~-ls;i..zQtG.n o): 1'to.b1'tlUEl znurO,:t •. ~.(4) 

(3) P. 484 -"Isrnfel" - Hervey Allan. 
(4) P. 484 !i'\11 Israfel 11 - Hervey Allan. 
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En "Home Life of Poe!1, página 185, la sefíorn Weiss re ... 

lata lo que ella dice le contes6 él acerca del origen del -

"El Cuervo". 

ºSu primero 1ntanci6n, dijo, había sido la de escribir 

un peema corto basado en ol incidente de un buh~, av~ noc -

turna de la sabidur!a, que con su presencia fantasmal y mi

rada inescrutable se introduce por la ventana de una b6veda 

o c~mara donde ~l estaba sentado al lado dol féretro de la

fenecida Lenora, Entonces camói6 al buho por el Cuervo, P! 

ra usar el tt»evermore 11 de date; y el poema a pesar suyo ha

bia crecido más do lo que él intentaba originalmente··~ El 

buho, pdjaro nocturno, hobia sido otrn!do por la· ventana -

iluminada#•• y seria m~s adecuado el Cuervo que el buho, • 

1Ave de Minerva". 

La veracidad de este relato odn no ha sido comprobada

pero lo moncionamo~ porque os unn da las muchas versiones -

sobre el famoso poema, 

Adem~s de la obra do Dickans que indujo a Poe a escri

bir un poema en que interviniese un cuervo; cit~mos otros -

poetas cuya influencia sobre "The Ravon" y el famoso - - --

11Nevermore" puede encontrarse. En 11The Lament on the Death 

ot My Mothern dice Thomas Holley Chivers: 

tt ••• Not where the pleasures of the world nre sought
Not whore the sorrcws of the earth are foundi 
Nor 0:1 the bordo::•r of' the great deep sea., 
W~_Jt thou retur;;.1 o.gain from Heaven to me-
no, never more & 

J.a mismo poeta, en 11To Allegra Florence in Heaven"t 

!~'1:hy rlear brother will tomorrow 
:..,s.-y· thy body, with deep sorrow, 



In the grave which is so nnrrow
There to rest ror evermorel" 
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Hay también una semejanza entro los versos de la soño

ra Bro\7ning "Lady Goraldine 's Coutship" a 

"with murmurous stir uncertoin in the air tho- - -
purplo curtain." 

y el poema de Poe: 

8 And the silken, sad, uncertain rustling of o~ch
purplo curta in • • • " 

asimismo en el poema de lo propio señora Browningr 

"Ever evermore the while in a slow silence she -
kept smiling ••• n 

y en el de Poe 1 

"Then this ebony bird beguiling my sad fnncy int" 
smiling ••• 11 

Pero aunque existe semejanza entre el poema de Poe y -

los mencionados, debe recordorso que1 

"••• muchos reclaman el haber tenido porte en la he -

chura del pastel y es posible que haciendo uso do un• 

vidrio de aumento se encuentren huellas en la pasta -

adn ahora; sin embargo Poe rué el coeinero,, ~l loba

t16, lo hornu6 y lo sirviótt. (5) 

Poe trata de explicar como llegó a escribir "The Raven" 

en estos términos. 

"••• ni un solo punto en la composici6n sucedi6 ni -

por accidente, ni por intu1ci6n; el trtibajo se realizó 

paso por paso hasta que so complotó con la precici6n y 

consecuencia de un problema matemático.n (6) 

''Cons id oró en primer lugar 10: dime ns i6n de la obra. 
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Debía ser do una oxtens16n tal, que su lectura fuera -

posible de una vez (at a single sitting), para evitar

que la unidad se d~struyese. Su segundo cuidado fu~ -

sobre el efecto o impresi6n que deseaba transmitir nl• 

lector; consideró que ol tema esconcial era la belleza 

y eseogi6 tambi~n la melancol!n, ya que la belleza, -

sea cual fuese en su desarrollo supremo, 1nvar1ablemea 

te inclina el alma sensitiva &l llanto.• (7) 

Hab~endo definido ya la oxteas16n, el temn y el tono,• 

pens6 en la construcc16n, que deb!a girar sobre un refrán• 

breve y dedujo que Gl mejor sería el de una sola palabra. 

Este refrán había do contener la vocal sonora "o" en uni6n• 

de la "rn. La palabra que reun!a esas condiciones ru-é • • 

NEVERMORE; y para ello decidi6 hacer que un ser irracional, 

pero capaz de ho.blar, diese esta respuesta. Primero esco • 

gi6 un loro pero más tarde lo sust·1tuyo por un lnlEt"rvo. 
,..,. 

Se preguntaba Poe cual de todos los tomas melanc611cos 

era ol más melancólico y el mt:1s poético; la "muerte"~fud el 

que mejor llen6 su prop6sito; pero era necesario relacionar -
lo con la belleza y Be decidi6 por la muerte de !tuna" mujer, 

considerando que los labios apropiados para comentarla eran 

los del nmcnte~ Conbin6 entonces la idea del amanto que se 

queja do la pérdida de su amada y un cuervo que constante• 

monto repito "nevormoro 11 .. 

En las primeras estrofas, hace que ol amanto parezca• 

tan abscrto en sus quejas que no oye el 9 nevermore 9 del ave; 

hasta quo llega un momento on que escucha ol rofrán, ereyeB 
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do que el ave es algún ser sobrennturo.l, aunque bien sobe 

que el estribillo es lo quo repite el cuorvo n toda hora. 

Sin embnrgo nprovochando este refr~n, ol amante gusta de t~r 

•-,: . ·' . ,; 

turarse y por eso formula preguntas que tendr~n eomo respue! 

ta 11novarmore". 

Oompus o en primor lugor el clímax con ol objeto do po

der ir variando las quejo.a que dob1o.n proceder a esto climax 

y adem~s para dof1n1r el ritmo, el motr~ y lo. extens16n de

cadn estrofa t 

11Prophetl" so.id I, "thing or evilL-prophot st1ll, it -

bird ar devill" 

By that Heaven that bends abovo u~-hy thnt God 

we both adore-

Tell this soul with sorrow lo.don 1.f, w1th1n the dista.nt 

Aidenn, 

It shnll clasp a sainted mn1don •h4m tho nngels namo 

Lenore-

Clasp a ro.re rndinnt maiden whom the ongola 

IUline Lenore • n 

Q,uoth the Ro.ven ''Nevermoro. 0 

ºEl metro os trunco y acatnlécti,co; alternando con 

hept!metro cntolfet1co ropot1do on el r~rr4n del qµinto 

verso y term1nnr..d.o con totrdmetro catnl~etico. Los•• 

piés empleados n través del poema consa.,sten en uno. 's!• 

labn larga y una corta; el primer ~ong¡6n do una estr6 
. -

fa consiste en ocho do estos pi~s; ln ~egundo de sie

te y :medio, la tercera do ocho, la cuo.r\a de siete y -
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la qu1ntn iguo.11 la soxto de trds y medio." (8) 

Faltnbo. rosolvor unn cosa, c6mo y en que lugar se ha-

bian de reunir el cuervo y el nmnnto? Debor!o. sor en el 1~ 

gar m~s sogrndo, el que m~s recuerdos despertase. Poo hizo 

que fuese uno. noche tormentoso y quo ol avo entrase por uno 

ventana colocándoso sobre el busto de Palas. 

Escogi6 el busto de.Palas por la sonoridad del nombre

y pára indicar lo culturo del amonte. 

ºopen here I flung the shuttor, whon, with, many a - • 

flirt ond flutter 

In there stepped a stately Ro.ven of tho saintly days -~ 

of yore. 

Not tho lenst obeisnnco modo ho; nota minuto stoppcd 

or sto.yed he; 

~t, with mien or lord or lady, perched abovo my - -

cho.rnbor door-

PercJed upon n bust of Pollos just nbovo my chambor 

door-

Perchod, and so.t, o.nd nothing more.u 

11Then this ebony bird boguiling my sad foncy into smil -
ing. 

By the grave ond stern docorum· of the countenonco it

wore, 

"Though thy crost be shorn and shaven, thou, 11 I so.id, 

11art sure no cro."lren. 

Ghastly grim and onciont Ravon wandering from the --

Mightly shore ·• 
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Tell mo what thy lordly nomo is on tho Night's Plutonian 

shorol" 

Quoth the Rovon, "Nevermore". 

Poo hoce que haya una ovoluci6n de ponsamiento o imng! 

nación del amante y tambi6n del lector, con la afirmación -

de que sí encontraría a su amado en ol otro mundo, al term! 

nar el poema; sin dejar de tener on todo su extensi6n un -

sentido real. Despu~s de osta estrofa, agrego otros dos en 

los cuales haca que ol lector considero ol avo como un om • 

blomo.t 

And the Raven, never flitting, still is sitting, still 

is sitting 

On the pallid bust of Pallas just obove my cha.mbor - • 

door; 

And his e¡es hove all tho soeming of a domon•s thot is 

drea.ming, 

And the la.mp-light o•cr him strooming throws his shadow 

on the floor; 

And my soul from out that shadow thot lios flooting on 

the floor 

Shall be lifted-nevermore, 11 

La inspiraci6n oscencial fu~ un amor abstracto por una 

mujer hermosa, seo Rolen, Eleonora, Leonore o cuolquiorn -

otra variaci.6n do ese r..ombro; lo que si puode osogurorso os 

quo tonto oste poema, como "Eloonorg. 11Ulalume" y Annabel -

Leo", demuestran o mejer dicho son las raíces del amor por

Virginia su esposa. 
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Cobo dudn on lo quo rospectn a lo tr1stoza del poeta,• 

es decir, si su tristeza f'ud: deecr1to objotivamonto o siº! 

taba drnmatizando un vordadoro amor, Lo cierto os que ol • 

tomor do pordor o Virginia so conv1rti6 on una espacio do• 

"vonoro do insp1rac16n". 

(5) 
(6) 

('7) 
(8) 

P. 489 11Israroi" - Horvoy Aiian. 
P. 552 "'l'he Philos ophy ot Compos 1tion11 de -E ,A. Poe, 
transcrita por Philltp v.n. Storn¡ en su libro 11Edgar 
Allan Poe. 
P. 554 "Edgar Allan Poo" • Phillip v. D. Storn, 
P. 559 ºEdgar Allan Poo" • Ph1111p v. D. Storn. 
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CAPITULO III • 
11With me pootry has not beon a 
pu.rposo but a pnsion. 0 (1) 

POESIA DE EDGAR ALLAN POE. 

Hubo dos por!odes on la mida do Poo quo sobrosalon----

porquo durento ellos dodic6 casi todo su tiorapo al:·harlór•---

vorsos; la dpoca anterior a su matrimonio con Virginia-----

Y los últimos cinco años do su vidot aunque ol rn1moro do---

las poesías os corto puos on total no llogan a cincuonta.---

En ollas so oncuontra un roflcjo do ol Poeta m1smo----

m4s pronu~ciado quo en los cuontos. 

Su ingroso on ol Ejército intorrump16 su co.rrora on--

las tablas; poro al poco tiempo on ol vorano do 182? publi

c6 su primor volumon do poomos 11Tamorlono o.nd Othor Pooms"

By a Bostonian, iportonto porquo nos da a conocer los vorsos 

do su juventud. El pooma quo da ol título a esto volumon,--

on su primera (182?) y on su segundo (1829) odici6n aparoc16 

con 406 linos, poro on 1845 so redujo a 234. 

11Tamorlano 11 rovola indopondoncie., orgullo y una oxago--

rada ambic16n mundana quo destruyo la folicida. 

"··· hcritago of n kingly mind 

Ando proud spirit which hnth stivon 

Triumphantly with humo.n kind. 11 

El To.morlnno vordadoro ru6 hijp do Toragai, jofo do.·su 

tribu y primor ministro dol hijo do Jonghis Khan; Poo lo --

haca aparecer como un pator. Tal voz esto obodoció ara-----

(1) Escrito en ol Prefacio do "The Ravon and Othor Pooms" E.A.Poo. 
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rnzonos d:bámaticos con objeto do proe.entarlo como un patri•• 

cio inato; usando como fondo dol poema lns montañas de-----• 

Charlottesv1lle. Toco tambiln el tema de la muerta, o la---

cual personifica po.ra que conquiste al o.mor y a la belleza y 

vonza al orgullo. Estos temas, quo foo desarrolla én este-•

solo poema, hobr!a de repetirlos m&s tarde on sus diversas• 

obras; y no es raro que se refiera con frecuencia al orgu.--

llo, pues lo tenia en grado sumo o al amor ya qu~ era gran•• 

de su capacidad para amar; admininr todo lo bello, tomía a-• 

la muerto y resulta muy naturnl quo escriba constantemente

sobra estos temas. 

So dico qué poemas como el 11Tnmburla1ne 11 de Marlowe,--· 

11Tamberlane 11 de Rowe o "tollo Rookh11 de Moor sugiricron,---

el h~roe del poema o Poe. 

En la citada edici~n de 182'7 apareció "To-----" que---

empieza diciondoa 

11 I saw thee on thy Bridnl Day 

When a burn1ng blu~.-came o•er theo. 11 

Este poema tiene como argumont·o ol rompimiento del--

compromiso con Elmira Roystor. Contiono también el volumen 

"A Visit to the Dona", "The Lake 11 , "Droams" y. "Evening Star." 

Caus6 poca impresi6n ontro los lectores, pero se hablo de él 

en una antolog!a llamada 11Spec1mons of America Poetry11 , ---

od1 tada por Samuol Kottle en 1829. 

Poo dice en la. introducci6n de "Tamorlane 11 que estos-

poemas fueron escritos cuando tenia 14 años; y fue el pri-• 

moro de los poetas americanos que publicara volwncnos de••• 
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poomas, Emerson, seis años mayor quo Poo, no publicó un vo-

lumen de versos hasta 1841; Whittier solo dos o.fios mayor, •• 

so esperQhasta 1831; Longfellow, nncido on 180?, hab!a pu-

blicado versos desde 1820, poro su primer volumen "Voices of 

the Night" apareci6 hasta 1839; y Holmes nacido en el mismo 

año que Poe, odit6 su primor libro hasta 1836. 

La publicación do "Tnmorlcne and other Poome" r.ovela••• 

que Poe tdn!a suma confianza en si mismo y por eso so atre-

v!a a hacerlo; pero las injusticias del tiempo eran teles-

que ol folloto, on la actualidad do gran vclor, so vendi6 -

en aquella época a doce centavos y modio ol ojomplar.------· 

En 1829 combi6 ol nombro de su volumon por ol do 11Al --

Ao.raar, Tamorlano o.nd othor Minor Pooms. 11 Copiamos en segui• 

da una carta de Poo a Isacc Loa, uno de los editoras do---

mayor renombro, on lo cunl oxplica mu.y bien ol contenido--

de su poomn nAl Aarnnf 11 • 

Estimo.do Sofior, 

Kabria obtenido do la cortos!a dol Sr. R Wnlsh 

una prosentoci6n porsonnl a Ud., pero lo impidi6 su salidnd 

do•la ciudad la mnñnno. sigu.ionto n mi llegada. 

Tengo la bondad do considerar ~stn como una prosontaci6n-• 

liter~ria, hasta quo ~1 rogrose do N. Y. Lo onv!o para•au~-~ 

m~s bondadoso considoraci6n un poema. 

"Algunos pocados gozan do privilegio en el mundo". 

Lo agradecer~ mucho lo coloquo ontro los dom~s. 

Fué mi suorto, casualidad o mald1c16n 

Adoptar esta causa para bien o para mal 
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Y on alma y cuerpo vonorarln. 
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Poro po.ra mo distraerlo con mis tonterías, vale más qüo 

hablo dol poema. Su t!tulo os 11Al Aarae.f\ do ol Al Ao.raar-

de los Arabes, un sitio ontre el Cielo y el Infierno, donde

los hombres no sufren castigo, pero todavía no alcanzan esa

tranquila y uniforme dicha quo supone sor lo caractor!stica

dol gozo colostial. 

Un no nompido sueño 

Un d!n puro, allogro libro 

Quier~ 

Libro do amor, do o olo 

Do odio, do ospornnza, do rocolo• 

He eolocndo osto 11Al.Aarno.f'" on ln famoso ostrolla----

aascubderta por Tycho Brnho, quo apareció y dosaparoci6----

(sic) tan repentinamente, Est& considero.da como una estrolln 

mensajera do la Divinidad; y cu~ndo fu6 descubierto. por----

Tycho, como una embnjo.dora o nuo11tro nnmdo. Una do lns-----

peculiarido.des de Al Ao.ro.ot os qµe.; 8'1lll despuds de la-·--·-· 

muerte, aquellos que escogen ln estrella como lugar de re--

sidencio no disfrutan de ln inmortnlidnd, sino, dospu~s- .de 

una segunda vida de g~an exitación se hundon en el olvido--

y la m,1erte. Estn idea os tomada de Job; "No viviré--------• 

siom-p!'e- déjomne solo." He imaginado que e. algunos no les--

agrnda::-ín (dispense la mentira) una inmortnlidnd, aunque--

~~era de gloria. El ~oomn empieza con un soneto (ilegi----

ti1110) al ostilo de BYfon en su pris16n de Chillon. Pero- .. --
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esta os unn d1grosi6n. Ho imaginado nlgunos porsonajes--

bien conocidos de la ~poca de lo apnr1ci6n de la estrella, 

como trnnsfor1dos a Al Anrnnr- por ojomplo Michaol Angelo 

y otros; do tSstos, Michaol Angelo hastn ahora apti.rece solo. 

Lo envió la primorn, segunda y tercera partes. fengo moti-

vos para no querer publicar la cuarta parte en la actuali

dnd-- porque su caracter dependo, on cierto modo, dol ~xi

to o fracaso do la otras. 

Como estos tres partes no sor~n suficiontes para un vq

lumen, deseo publicar algunos poemas menores con 11Al Aarani'l 

Pero como la obra dopendor!é del poema principal, os inútil 

hablar ahora dol rosto. 

Si so publica el pooma, con buen 6xito o sin dl, soy 

11 irrovocnblemonte pootn 11 • Pero n su opini6n lo dojo; y --

cono estaría orgulloso do su edición impresa, fracasando 

nll!, no hnr6 otDo solicitud. 

Debor!n ngrognr una considoroci6n quo, aunque no jus

tifique ol fracaso, si os vanagloria on el buen ~xito; ol 

pooma es de un· adolescente y escrito on circunstancias real

monto desfavorables, 

Con grnn respoto, ... 
Su obcdionto servidor, 

Edgar. A. Poo. 
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Poe logr6 quo so publicara oste volwnon en 1829, on Bnltimo• 

re, po-, Hateh y Dll.nni-ng • 

La palabra Al Aaraar, fud tomada del Korán, pero P6o--

camb16 la ortografía de Al orr" que en ol plural es 11.kl t.raf 

En el poema, Nesace es el ospíritu do lo bello; y lo simb611· 
, 

co est~ en el castigo que recibon los 4ngelos que se retiran 

de Nuostro Sofior para irse con un dios semojante a ollos.--

Nosace trata de ovitar esto, invitando nlos ~ngeles a quo -

regroson al verdadero Dios, Todos siguen menos Iaanthe y---

Angelo su amante. 

Entro los 11minor pooms '' incluidos en ost& volumen so 
11 

repiti6 Tamorle.no" y los quo aparecieron en la odici6n de ... 
182'7. Entro los nuevos ostaban "To---º que ompiozat 

11The Bowors whoro at in dronms, I soo, 

11To the Ri vor n, 11To M •••• 11 "Romo.neo II y Fairyland n. 

Al ver la luz esto volumon rocibi6 la siguionte cri-

tica, 

11Es muy difícil hablar do estos poemas como se 

merecen. Porto do ollos son domasindo infantiles, d6bilos 

y por comploto deficientes en las carncter!st1cas comunas 

a la poos!n; poro hny otrns partos de extensión considera-

ble, que nos rocuordon al poeta Shelly. 

El autor quo paroco sor muy joven, es ov1dontomonte un----

genio, poro necesita dicornimiento, oxperioncie. y tacto. 11 (2) 

En 1831, so hizo una _nuova od1c16n de "'oems 11 by Edgnr 

Allan Poo; un volumen mds corto quo "1,1 Aaranr", dedico a los 

Cadetes de la ~endemia do Wost Point (Tho u. s, Corps of --

(2) P. 165 "odgar A, H. Q,uinn. 
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Cndota), Estn odici6n comienza con uno introducci6n en forma 

opistolnr, dirigida nl señor B •••• quo pudo haber sido ol se

ñor Bliss, oncnrgado do publicarla. Dicha 1ntroducci6n os -

importante poD sor uno do los primeros estuaios critica ho-

chos por Poo. Dice que los mojaros críticos son los poetas--

Y comontn que Wordsworth os un poeta metafísico; define la-

poesía "como uno. pintura cuyos colores, a primera vista. se

mejan una torrible confusi6n, poro resaltan al ojo experto-• 

del 11connoisseur" exigente, ("is a beo.utiful painting, whose 

tints, to minuto inspoction a.ro eonfusion worso con founded. 

but atare boldly out to tho cursury glanco of the connoisseur} 

Dice tambidn que 11un poema se opone nl c.nálisis ciont!fico, 

puos tiono como fin inmediato al plneer, no la verdad. 

Analicemos algunos de los poomas m~s conocidos de Poe. 

11T. Elena" rué publicado en "Tho Saturday Museum 11 de-• 

Filadelfia on 1843, después do varias corroccionos hechas-

poi, ol mismo Poe: siendo ol cmbio más importante ol do esa-s 

famosas líneas; 

11To the glory that wo.s Greoce 

J..nd tho grandour that was Rome". 

que on un principio fueron: 

"To tho beQ.uty or fair Greocc 

J¡,nd tho grandour of old Romo 1 1 • 

No pudo haber escogido palabras que expresasen mojor di• 

chas culturas; gJ>oria a la cultura del arte y de la tragedia, 

grandeza n la civilizaci6n mds caracterizada por sus leyes y 

poderío. 
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Segiin todos los indicios osto poema como dijimos antDrior 

monto ruó inspirado por lo señorn Jono Stith Stnnard, aunque 

se ha prostndo a múltiplos interprctocionos. Como so v6, en~ 

bió pbe el nombre Jane por Heleno sen Elena; tal vez por--

razonos ost~ticns. No os raro que la compare con la belleza 

griega y lama ·estnd romann; ya que cuando oscribi6 estos--

versos ostudinbn n Homero, Horncio y Ciccron. Lo idoa escon

cial es el recuerdo que hnce un alma que despierta onto la ·, 

bolloza eterna, 

ISRli.FEL .. 

HAnd the e.ngol Isrnfel, (whoso hoart -· strings aro a-

luto and) who has the sweetost ~oice of all God 1s-crentures. 

Koran. 

Esto poema revelo la naturnloza de Poo y su toor.ia so-

bre la po0sía. El título del poema n!srofel 11 es el nombre -

del ~ngel -0uyó oficio sor~ sonar la trompeta el día do ln•• 

Re~urecci6n y "cuya voz os ln mñs dulce do todas entre las 

do las criaturas de Dios". 

En esto poema como en su Romance", Poe hace que la---· 

poos!o se limiten un canto sin pasión, y a que la pnsi6n

tiende n dogradnr m~s bien que a elevar ol espíritu. El---

amor, por el contrario, es sin duda el más puro y verdadero 

de todos los temas poéticos". En la 5a. estofa se demuestra 

esto. 

"There foro, thou nr't; not wrong, 
Isrofli, who despisest 

l'i.n unimpassioned song; 
To thee the laurels belong; 

Best bnrd, because the wiscstl 
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Merrily live, and longl 

En la s~ptimn hncerosol~r.r lo sobrenatural, como algo 

muy delicado. 

Yes Heaven, is thine; but this 
Is a world lf sweots abd soyrs; 
Our flowers are merely-flowers, 

Lnd the shadow of thy perfect bliss 
Is the sunshine of ours. 

Finalmente, en la ~ltima estrofa, hay una especie de-

reto al 4ngel Israfel quo lanza un espíritu orgulloso quien 

pretende qua podría igualar el canto del ~ngel si ~l tambi~n 

se oncontrase en eso mundo de folicidnd ~orfecto ••• El her• 

moso canto oro escuchado por Poe dentro do si mismo poro--

tem!n que los amarguras del mundo destruyesen dicho canto. 

La linea "whose heo.rt-strings aron lute 11 rué inspira

da por el poema do Bdrangcr 11Lo Rof'u.s 11 y lo cita en su cuon

to 11Tho Fn 11 of the Houso of U shor. 11 

"Son coour ost un luth suspondu 

Sitnt qu'on le toucho il r~sonnc". 

Israfol fu~ publicado tambi~n en 1831 en la colocci6n 

ti tuloda 11 Poems 11 !y Edgnr Alle.n Poe. 

Citemos on seguida "un Sueño Dentro de un Suoño 11 pu----

1'1icndo en 182'7 en la coloce16n "Tnmerlnno and Other Pooms". 

aunque el nombro con que se public6 por voz primera f\Í~-----

11Im1tación". 

Take this kiss upon the brow·l 
hnd, in parting from you now, 
Thus much lot me avow-
You aro not wrong, who doom 
Th.llt my dnys havo boen o. dreom; 
Yet if hopo has flown nwny 
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In a night,· orina dny, 
In a vision, or in nono, 
Is it thereforo tho less gone? 
All tho. t we seo· or soem 
Is bota droam within a drenm. 

Cuán claro haco ver Poo que su vida ora realmente un 

11 sueño dentro do un sueño", pero el único suoño feliz y-

tranquilo lo encontr6 de los cinco o los catorce años.--

lños en que aún gozaba del cariño de su padrastro, cuando 

los mimos do la soñoro. Allon llenaban el coraz6n del huor

fano l sus sueños m~s tarde giraron alrededor de sus ve.rio·s 

amores, con la soñora Rolen Stith Stanord, Elmira Royster, 

Virginia, la señora Whiteman y la señora Nancy Richmond.-· 

Poro osos sueños jo.m~s llegaron n reo.Uzo.rae por completo 

unns vocos por circunstancias económicas y en otros porque 

la muerte se lo impidió, Ton!a Poe la idea de que todo lo 

que él ambo, ora arrebatado por la muerte, como suced!o-• 

con su madre, más tordo con la señora Stonnrd y luego con 
.. 

Virginia; por último también la muerto intorvino cuando-• 

ya todo estabn preparado para que volviera con Elmira, la 

novia de su juventud. 

0 I could not love oxcept where·death 
Wos mingling his with Boouty 1 s Breath." 

En la vida practica su deseo m,s grande fu6 ol de te• 

nor una revista y tampo·co pudo realizarlo. ¿No sería todos 

estos suofios los grnnos de arena que Poe tenía on la mano

pero que poco a poco so le fueron escapando? 

"And I hold within my hond 
Grains of the Golden sand
How fow& yet how they creep 
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Through my fingors to the deop, 
Wh1lo I weep - while 
O Godl can I not gresp 
Them with a tighter closp? 
O Godl con.I not snv0 
One from the pitiloss wavo? 
Is all thot we see or seem 
But a drenm within o droam? 

La soñoro Mario Louise Show, la mujer quo ayud6 tanto a 

Poo duranto y después de la enfermedad de Virginia, fuá tam

bi~n la que le sugiri6 que escribieso "The Bellstt en el ve-

rano de 1848. se dicn que lleg6 Poe a la casa de la señora

Shew sumamente fotigndo poro con la idea fija de escribir-

un poema. Al est~r ollt, le molestaron las campanas de una 

iglesia cercana (Grace Church on Tenth St.) y la soñora--

Shew le di6¡pnpel y lápiz y lo pidi6 quo oscribieso algo-

sobro las campanas, Inmodiatamento ~not6 P.oe 11The Bolls"-

como título. Empozo escribiendo sobre las ·campanas poqu&•• 

ñas de plata y m~s tordo ruó agregando estrofas sobre los 

diversos tipos de campanas. Este poema rué corregido por-• 

el nutor tros vocos, antes de que tomnsc lo formo con qua 

so conoce on lo actualidad. 

11Los Campanas" os el poema on que ol sonido anomato• 

p~yico do lns palabras tiono gran ofocto sobre el lector

y lo hocen percibor verdaderamente aquellos sonidos que-

el poetn pretende producir. Este poomo es único no por el 

temo, sino por el modo on que fueron escogidos los sonidos 

y la manara on que fueron combinados~ 

Lns polnbrns siguiontos tionon su propio significado 

y sugieren ol sonido quo el poeta desea transmitir; 11tin

tinnobulotion11, "jingling'', "tinklins. 
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En soguidc oscuchomos ln músico do los compnnns quo C.2!l 

la alegria de los rocion cos~dos; 

"Hoar· tho mellow wedding bolle 

Golden Bolls l 

What a world of hoppinoss thoir harmony foretellsl 

En contraste con las dos anterioros, el toñir de la 

co.mpano de bronce impone por su profundo resonar. Tal--

paroco que horroriza grita-:·su dososporaci6n on uri. hulu-

lar que no cua j n on me lo.dio • 

11Honr the loud nlo.rm bollo . 
Brazon bellol 

Whot o tale of terror, now thoir turbuleney tollQ! 

In tho stnrtlod eor of night 

How thoy acrean out thoir affrightt 

Too nnich horrifiod to sponk, 
. . 

Thoy can only shriok, shriok, 

out or tune," 

Por ultioo oímos lr.s campe.nas do hiorro, cuyo soni--

do hondo, so dcsgnrna on gemido ••• 

Hoor tho tolling of tho bolls -

Iron bolls 1 

Whot a world of solomn thought thoir monody compolsl 

In tho silonco oj tho night, 

How wo shivor with affright 

At tho melnncholy mono.ce of the:ir tonel 

For ovory sound thut flonts 

From thc rust within thoir throots 
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Is n gronn. 

En ol final del poecn volvemos a oirlns a todas jun• • 

tos. 

"Keeping timo, time, tillo, 

In o sort of Runic rhyme, 

To tho throbbing ot tho bella• 

Ot tho bolla, bolls, bolls,• 

Keop1ng·. tme, timo, timo, 

As he knolls, knells, knall, 

In o Hnppy Runic rhyme, 

To the ralling or the bells

or th~ bolla, bella, bolls:

To the toll1ng or the bella• 

Bolla, bella, bella-

To the meaning ond tho greaning of the bells, 

Entre loa poemas publicados en 1847 el de mayor impor-

to.ncio fué "olo.lume 11 y lo mond6 o. cambio de "Tho Poetic - •• 

Principle II el cuol no iba a ser publico.do. Vemos en este -

poemo. la lucha que llevo. a co.bo un hombre dentro de su mente 

por clvidnr do uno. pnsi6n que siente por uno. mujer y la mem~ 

ria espiritual de lo Ulalumo quo ha perdido. Este mismo pro --
blemo se nos revela en los cuentos 8Willio.m Wilson", 11The -

Fall of the House of Usher", 11The Ho.unted Po.lace", y en les

poemas "Eulalia" y 11Silence 11 , pero alcanza su máxima expre -

s i6n en ''ulalume". El poeta es acompaño.do o toda hora por -

su Psique quien lo sal va de todos aquellos peligros en q_u.e. ~ 

vo. i":, caer. 
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La relac16n do dicho poome e·n torno a la vida de Poe • 

es la siguiente, Virginia hnb!n logrado introducirse tanto

en lo espiritual como en lo físico de Poe y al morir ella -

se s:tnti6 abandonado. Busc6 a uno y otro lado un consuelo

pensando encontrarlo en ln posi6n sexual, de la cual al fin 

era salvado por la memoria do Virginia. 

luma representa la pasi6n por la carne. 

Lo Estrella en Ula -
nFor Annien (Paro Anita) fu~ escrito para lo señora --

Charles Richmond (Noncy Locke lieywood) y aporeci6 el 28 de

abril de 1849 en "Flag of our Union11 , As! como en su poema 

"Las Campanas n, hubo una imitación de sonidos, en "Para l .. n! 

to 11 produce un estado emotivo • 

• 
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Cí~PITULO IV 

EL CUENTO 

Desde tiempos remotos el cuonto ha sido la oxpres16n • 

m~s simple y directa del arte literario. Dichos cuentos S! 

neralmente se basan en algun hecho real revestido por la fa~ 

tasia dol escritor para darle mayor afecto. 

Poe d16 o sus cuentos ol nombre do 11Tl1oLES" siguiendo -

la. moda do su tiempo, nunque dicha palabra os un error (Mi~ 

nomer). El en sus cuentos, concob!o la idea do un efecto • 

(idea of an ef'fect) e inventr.ba los personnjos y las circuns 

tancias. El lo explica as!t 

"11, skilful nrtist has constructed a talo. He has not -

f'oshionod hts thoughts to accol!1Inodato his incidonts, ·

but hnving doliboratoly concoivod a cortain singlo - -

o·ff'ect to be wrought, ho then invonts such incidents, -

he thon combines such evonts, and discussos thom in - -

such tono as may bost sorvo him in estnblishing this •• 

proconceived off'oct. If his vory first sentence tend -

not to tho outbringing of' this off'ect, thon in his very 

first stop has ho committed a blundor. In the whole •

composition there should be no word written of' which the 

tendoncy, director indirect, is not to tho ono pro- -

estnblished design. And by such moans, with such care

and skill, a picturo is at length painted which leaves

in tho mind of him who contemplates it with a kindred • 

a.rt, a sense of tho fullost snt1sf'o:ct1on. The idoa of'

the tnlo, its t.hosis, has been presentad unblomished, -
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becnuso undisturbed-an ond nbsolutely demnndod, yet, • 

1n tho novol, nltogothor unnttoinnblo. 

Wo hove said thnt tho tale has o point of supar12, 

rity oven the poom. In rnct, whilo tho dovelopmont ot 

the poet•s highest idea-the idea ot' the Benutiful the

nrtificinlities of this rhythrl o.re an inseparable bar• 

to the devolopment or all points of thoyght or oxpression 

which have thoir bo.sis 1n Truth. But Truth is often,• 

nnd in very great degree, the a1m of the tale. Some • 

ot tho finest tales ore talos of ratiocination. Tb.us

the fiold of this spocies ot composition, 11' not in so 

elevnted a rogion on tho mountnin of Mind, is a tnble• 

land of far vaster oxtent than the demain or the mere

poem. Its products are nevar so rich, but infinitely• 

more numerous, and more appreciable by the mass of - • 

mankind. The writer of the prosa tale, in short, ~ay

bring to his theme a vast variety of modes or inflections 

ot thought and expression- (the ratiocinat.ive, for - -

example, the sarcastic, or the humorous) wh1ch are not 

only antagonistical to the natura of the poem, but - • 

absolutely torbidden by one Qt its most peculiar and • 

indispensable adjuncts; we allude, or course, to rhythm. 

It cay be added here,·par parenthese, that the author• 

who aims at the purely beautiful in a prosa tale is -

laboring at groat d!sadvantage. For Reauty can be• -

better treated in the poem. Not se with terror, or -

passion, or horror, ora 1Illllt1tude of such other points. 
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And here· it will be seen full or 'preju dice are the usual--

animadversions against those talas or ef~ect, many fine----

examplas o~ which wera round in the earlier numbers of-----

Blackwood. The impressiones procuced were wrough:t in a----

legitimate sphere of: action, and constituted a legitimate •

although sometimes an exaggeratod interest. They were -----

relished by every man of genius: although thore were found

many man of genius who condemnod them withort just ground. 

The true critic will but domand that thc design intended.;;. __ 

be accomplished, to the fulle.st oxtant, by tho means most

advantogeously applicable. 11 (l) 

Lo ant6rior rué tomado de una crítica constructiva he

cha sobre los cuentos de.Hawthorne "Twice told Tales". Como 

vemos los puntos escenciales que debemos tomar en cuenta en 

dicha cr{tica,son: 

1.- Q,ue dichos 11Tales '' no eran realmente cuentos 

(short storios) sino ensayos. 

2.- Q,ue representa una de las mejoras _criticas -

he chas por Poe • 

3.- Que los autores de lo ficticio posteriores a -

Poe han tomado dielm critica como especie de -

dofinici6n rlel cuento. 

El 4 de junio de 1831 11The Philadelphia Saturdcy- .. -

Courier" anunció un concurs<? paro el cual mand6 Poe cin

co cuentos, "Met zengerstein" 11The Duke do L' Omelett-e", 

"A Talo or Jerusolem'', "A Decidod Loss 11 y Tho Bargain Lost" 

No recibi6 ningún premio pero si tuvo lo satisfacción do---

(1) P. 566-67 -"Edgar A. Poo" Phillip Van Doren Storn. 
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vorlos publicados en la revista "The Courior". Como, vemos no 

solamonto public6 sus versos a muy corta edad sino tnmtién--

su prosa. 

11Motzongorstein11 apnroci6 con ol título "In Imitation-

of tho Gorman". Es oste un cuento de argumonto vigoroso tra

to do las pasiones on el alma do un joven, pasiones do odio 

que oran hqroditnrias. Tiono ol joven como compañero a un-

caballo que so oncuontro en una oscona con uno do los ante

pasados do "Motzongors tion" y da muorto a su rival. 

En esto cuanto Poo so muostra sugestionado por lo sobro 

natural, doja nl lector on suspenso y ol climax es tratado-

con gran maestría. So puedo tomar dicho cuento como- ejoop¼o 

do moral, dando a conocor que un mal pJodo arraigarso t~n

to que el alma del individuo lloga a sor dominnda por di-

cho mal. 

Los otros cuatro cuentos son moramonto imitaciones de 

relatos y novelas popularos. 

En 1833 onvi6 Poo un manuscrito do "Epimo.nes 11 a los---

diroctores do 11Mow England Magazine~; y como, on olla se ----

oncuontra . ..la oxplic~ción quo di6 un rolaci6n n los cuontos

Araboscos la copiamos on sogu.ida: 

Baltimo~o a 4 do mayo do 1833. 

Señores t 

Envio a ustodes un cuento original, con la esperanza-

do que lo acpton para ln RoviEta N. E. Es uno do los varios 

similares que he tenido intención do publicar con el título 

do 110:NCE CUENTOS DE LOS ARABESCO." Se supone que son leídos 
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en lo mosa por los onco miombros do un Club Literario y so--

guidos por los comontorios do le rouni6n so.bre cada uno de-

ellos. Estos comentarios se presumo quo son s~tire do la cri 

tica, Anto todo, so ha tratodo do log¡,nr originalidad, mis-

quo otro cosa. Ro dicho lo anterior con el objeto de ofrecer 

a ustodos la obra completa, Si los agrada la muestra que los 

ho onviado los romitiró J.os demds como lo indiquen; pero si 

rosuolvon publicar todos lo,s cuentos, no ser-!a..:pr-ei,!e 4mpP4.

m1r 6sto que ahora envio, hasta quo pueda scr:.ioproao .on. au 

lugar con los otros. Sin embargo están ustodos en libertad 

do aceptar· todos o publicar 11Epinianosn y rehusar el rosto, 

cloro os quo si no los rochnzan todos. 

. • 

Muy rospotuosamento, Edgar Allan Poe. 

Señoras Buckingham. 

Favor do contestar por carta, puos tongo pocnb oj>órtu .. 

· ... nidndos de vor su Ro viste. 

P. s. Soy pobre. (2) 

No logr6 Poo quo publicasen ninguno do los cuen

tos; poro un un conc'Clirso on ol nBaltimoro Saturday--

Visitor" obtuvo un premio, con uno do ellos, titulado-

11Tho Manuscript Found in a Bottlo 11 • Para eso concurso 

envió sois de los once cuentos, bajo· el titulo- do----

11Talos of tho Folio Club11 • 

(2) P. 199 11Edgar A. Poo - Arthur Hobson Quinn. 

11Do los cuentos sometidos hubo muchos do dll,.,. 

vorso.s y distinguidas o4celoncias; pero la fuerza 

singular y la belleza ofrocida por los "Talos of--
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the folio 6lub". 

•no los cuontos somotidos hubo muchos de diver 

sas y distinguidas excelencias; poro la fuorza sin 

gular y la bolloza ofrecida por los "Talos of :the

Folio Clubn puode decirse que opacaron ol mérito-

do los otros presentados e·n el concurso, do tal -

manera quo tuvimos nltornativa on escoger tmo de-

dicha colocci6n. Romos pu.os otorgado ol premio al 

cuento que lleva como t!tulo ''M. s. Found in a --

Bottle11. No sor:f.e. hacer justicia nl autor de esta 

colección ol decir quo ol cuento quo;::.hémos escogi

do os ol mejor do los sois ofrecidos por ól.-----

Los hornos leido todos con gran intor~s, y no pode

mos dojar do oxprosar nuestra opini6n, os decir ol 

escritor hizo honor a su roputaci6n, y croemos que 

_. . ~ debo publicarse :ol volumen completo a,n bonei'ic1o-

do la comunidad. 1•(3) 

El resultado de mayor importancia rué la amistad 

John Pendlcton Konncdy, uno de I9s hombros más respeta

bles do Bnltimoro. Gracias a 61 pudo publicarse "The--

Vissionary" y nTh.o Assignntion" on enero do 1834 y on -

marzo do 1835, on el Southern Litorory Mossenger" de--

Richmond, ••Bornico" .. (mayo 1835), nMore 110. 0 (mayo 1835) 

y Hans Phall, n Tole" (junio 1835). 

(3) P. 202 "Edgnr A. Poe - Arj;hur Hobson Q,uinn. 

/ 
"Bornico" y Morclla" tratan do una mujer que ha---

1 amado sin sor correspondido.. En 11Bernico n la prime del-
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narrador w. n contraor matrimonio con él, pero su amor 

hacin ella no os omocional, sino mont~ dl se va a ca

sar únicamente por lástima. El os un outohipnotizador---------y on modio do sus suefios sionto obsesión por los dion-

··tos. do Bo:rbico, 'los cua.lon. lo_ r;r~r.nca. El entierro ----prematuro de Bernice, al revolar que él lo ha crrnncado los 

d~ontes, despierta un sentimieto de repulsión, m~s que de--
..---___ 

temor, 

Veamos los siguientes p~rrafos quo nos dan ol punto 

de mayor intor6s de este. cuento. 

"The shutting of a door disturbad me, and, lookioup, -

I found thnt my cousin hnd departed from the chomber.-

But from bhe disordered ehamber of my brin, had not,-

alasl depnrted, nnd would not be drivcn away, the white 

and ghastly spectrum of· the teoth. Nota speck on their 

surfaco-not a shade on thoir enamel-not nn indenture---

1n thoir odges-but what thot period ot her smile had--

sufficcd to brand in npon my momory. I saw thom now --

evon moro unoquivocally thnn I bohold thom then. The 

taefhl -tho tectht- thoy wero hore, and thoro, and ---

evory whoro, ond visibly and pnlpably bofore me; long, 

nnrrow, and oxcossi~roly whote, with tho pale lips ----

writhing about thcm, ns in the vory momont of their---

first terrible dcvolopmo11t... • ••••••••• 

And thc evoning closo in upon ~e thus- and then-------

tho durknoss camo, and tnrried, and wont-and tho------

day again dawnod-and tho mists of a socond night-------
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were now gnthoring nrou:nd-and stilJl I sat motionless in-

thot solitnry room; ond still I sot buriod in meditation 

and still the phantosma of the toeth maintnined its terr1 

ble ascendnncy as, with tho most vivid and hideous distinc! 

ness, it floated about amid the changing lights and sha~ 

ews of the chamber$ At legth there broke in upon my -

dreams a cry as of horror and dismay; and thereunto, - -

after a pause, succeeded the sound of troubled veices, -

intermingled with many lew meanings of sorrow, or of - -

pain. I arose from my seat and, throwing open one ot -

the doors of the library, saw standing out in the ante -

ehamber a servant maiden, all in tears, who told me that 

Berenice was-ne more. She had been seized with epilepsy 

in the early morning, and now, at the closing in of the

nigth, the grave was ready for its tenant, and all the • 

preparations for the burial were completad. 

There came a light tap at the library door, and paleas 

the tenant of a tomb,a menial enterad upon tiptoe. His -

looks were wild w1.th te:rt"o:J:; c.nd ho soke to· -na': in a' Vfl.1ce . 
tremulous ,ht.i.sky ~and very low .. What said he?-sorne broken -

sentences I heard~He told ora wild cry disturbing the -

silence of the night-of the gathering together of the -· 

household-of a search in the direction of the sound;-and 

then !1f3 tienes grew thrillingly distinet as he whisperd"" 

me of a vi~leted grave - of a disfigu.red boby enshrouded, 

)'et still breathing., still palpitating, still alive& 
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He pointed to my gorments;-they were ond clotted

with gore. I spoke not, and he took me gently by the

hnnd;-it wos indented with the impresa ot human sails. 

He directed my attention to some object ngainst the -

wallp•I looked nt it for some minutes;- it was a spade, 

With n shriek I bounded to the table, and grasped the

boa thnt lay upon it. But I could not force it open;~ 

andin my tremer it slipped rrom my hands, and tell~• 

heavily, and burst into pieces; o.nd from it, with a-· 

rattling sound, there rollad out some instrumenta •f -

dental surgery, 1nterm1ngled with thirty-two small, •• 

white and ivory-looking substances that were scattered 

to and fro about the floor." (4) 

"Morella 11 es superior a •Barnice"; fu~ probablemente • 

un estudio preliminar para 9Ligeia11 ; qu~ se considera como• 

el mejor de sus cuentos. "Morella8 , en pontraste con ºBar

nice" en que se exhibe a un "leproso more.l 9 tra~a de dos -

amantes que creen en esa identidad que ~rdura aún despu~s

de la muerte. Al morir Morella deja a su amante una hija • 

que no tiene,nombre y es amada tiernrunent• por su padre, 

La semejanza es tan perfecta entre lo. madr.e y la hija, que• 

el padre no resiste ni la voz ni lo. vista t.e la Morella ••• 

re-encarnada. Son impresionantes las escenas en las que la 
• 

niña va a ser bautizada y al pronunciar el padre el nombre-

de Morella, la voz de la nru.erta le responde nAqu! est!•. • 

(4) P. 215-218 11Bernice 11 en E. A. Poe- Phill'-P v.b. Stern. 
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Igualmente a la muerte de la hija, al ir a poner el cad4ver

junto con el de la madre, ao encuentra con que ha desaparee! 

do el otro cad4ver. 

Quiere Poe que el lector comprenda el deseo tan grande-

de la Madre para seguir viviendo junto al amante. 

"Yet, as ahe·rorotold, her child-to whieh in dy1ng she 

had given birth, and which breathed not until the mother 

breathed no more-her child, a de.ughter, lived. And she 

grow strangoly in atature and intellect, and was-the •• 

perf'ect reaomblanco or her had departod, and I loved • 

her with a love moro rervont tluln I had believed it - • 

possible to feel tor nny denizen ot earth•••••••••••••• 

But aba die4; and with my own banda I bere her to

the tomb; and I laughod with a long and bitter láugh aa 

I found no traeos of the f'irst, 1n the charnel where I• 

la1d tb.e secorid-Morella." (5) 

En esa dpoca, Poe poa6 por un periodo de norv1os1ded •• . 
causado, en parte por la muerte do su hormano, Henry y por• 

el estado montal on que se encontraba su hermana Rosal!a. 

El s·1gu1onto comentario oatá tomado do ttEdgar Allan Poe" pgr 

Arthur Hobson Quinn y mo poroce muy intorosantot 

11Lo muorte reciento de su hermano ••• el recuerdo del•• 

esto.do mental do Rosalin, aso herencia que también ora• 

suya, debo ho.bor traído una y otra voz el temor de que. 

algún d!a dl mismo paso.ria ln linea que divide al cuer-

(5) P. ~22-224•"Morolla en 11Ea'.gar A. Poe 6 - Phillip v. b.stern. 
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do del loco. Unicamente quienes han ostado sujetos a • 

tal temor o que han tenido relaci6n con alguien que ha

estado sujeto a ese temor puede comprender cuan verdad! 

ro era el sufrimiento do Edgar Allon Poe ••• 81 beb!a -

para mitigar sus penas no lo hacia por amor al licor. 

Beb!a porque no podía olvidar por un solo momento quien 

era y ol lugar on donde ostaba. Su condic16n f!sica fud 

debilitándose por las privaciones y lo ansiedad y no p~ 

día sustro.6rsele al m1t.do que en un principio pudo ha -

bor dominndo. Debo rocordnrse tambi~n que en aquella -

~poca el juicio so.no y la locura eran t6rminos definit! 

vos y no se considorabo posible el regreso a la normal! 

dad. 

En 1835 lo oncontramos trabajando en ol "Messenger11 ; •·• 

011! publ1c6 los cuentos que hasta entonces. tertío escritos,• 

los dOl "Folio Club" y dos nuevos "Sho.dow - A Fa.ble 11 y "K1ns 

Pest the Firstn. Pormoneci6 como director del por16d1co ha! 

to enero de 1837; poro debido a ln falto de comprens16n del

aeñor Whito, dueño dol uMessengerD, tuvo que separarse. 

Whito se oob!a incapaz do juzgar por si solo lo que debia P!!. 

bl1co.rse siéndole indisponsoblo ,,1 consejo do Poet por tal -

motivo juzg6 que Poo esto.ho. adquir~ondo demasiada importan -

cia on la Revisto. y docid16 suspondorlo; sin embargo, a,m -· 

despu.~s de osto. sopnrnción buscaba la opini6n de Poe y pu.bl! 

c6 dos de sus poemas nuevos, 11Ballt.d" y •tznnte" y el princi

pio do 11Arthur Gordon Pymn que fu~ su primer intento de cuon -
to largo (long story •. ) Dicho cuento no so public6 sino has-
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tn 1836, cuando él estaba en Nueva York, pero no gust6 mu• 

cho debido a las doscripcionos que son un poco cansadas. 

Viondo Poo que on Mueva York habin lograda publicar --

muy poco, en 1836 sali6 para Filadelfia. En osto año escr1 -
bi6 11Ligoia", quo rola ta como lo. volunto.d humana hace que • 

las pu.ortos do la muerto so abran aunqu~ sen por un insta~ 

to. Ligoia rogrosa en persono a tomar poses16n dol cuerpo

de su rival Rowonn, que os ln segunda esposa del protsgoni! 

ta. ,' El punto de mayor interós do esta obra es el s 1gu.1ento s 
/ 

11Could it, indoed, bo tho living Rowena. at all - the •• 

fair haired, tho blue-eyed Lady Rowena T~evnnion o.t Tremaino? 

Why, why should I doubt it? Tha bandogo lay hoavily about -

the mouth-but then might it not bo the mouth of the breath • 

ing Lady of Tremaine? And.the eneoks - thero were tha reses 

as in hor noon of lifo - yos, theso might indoed bo the • • 

fair choeks of tho living Lady of Tremaine. And the chin1 -

with its dimplos, os in heolth, might it not be hers? - but 

had sho thon grown toller sinco hor molady? What inoxprossiblo 

modness seizod ~;with that thought? Ono bound, and I had -

roochod her foetl Shrinking from rny touch, sho let fall •• 

from hor hood, unloosonod, tho ghostly ceremonts which had

confincd it, ond thore streomod forth, into tho rushing ct

mosphore of thc chomber, hugc mossos of-long dishevelled •• 

ha.ir; it wns hlockor thon tho ravon wings of the midnightl

And now slowly oponed tho oyos of tho figure which stood ··

bofare mo e •tHero then, at loast, 11 I shr'iekod a.loud, "co.n-

I novcr con I novor bo mistakon - theso oro the f'ull, and -
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the block, and the wild ayos - of my lost love - of tho - -

lady • of tho - LADY LIGEIA." ( 6) 

En agosto de 18391 publ1c6 "'i'he Mnn Thnt Was Vsed Up"; 

en se0ptiombre 11The Fa.11 of the Hoaso of Usbor" que tro.tn--

del temo de, la idontidnd, y en ol incluye Poo el poome.-----

"The Haunted Palaco. En este cuanto se ve reflojodo clo.ramon 

te el temor que sont!n por horedo.r lo. onrormo,dad mo.ntol----

cong~nita en stt familia. En noviembre de 1839, public6--- -

"The Psyche Zonpbia" y ttTho Scytho: or Timo" que rn~s tordo--

rec1bi6 ol nombro do 11How to Writo n Blockwoo·d Article" .---

En 1842 apnroci6 1•E1oonoro 11 ; on 1843 11Tho Pit o.nd tho ----·-

Pendullll11i11 y the "Pnrloinod Lottor" en 1845. 

(6) P. 243-44 - "Ligoia on Edgor A. Poo - Ph1111p v.D. Stcrn. 

r 
11Wil11am W1lson1• os un estudio do los ofocto1S do. la con• 

ciencia sobro ol hlombrfi quo provicno do una raza cuya poten

~ia imaginativa so hn desarrollado anormalmente. 

En 11Ligoin" hny una sucha por prosorvar ln idontidad--

!sica y montal; on "Williom Wilsom" l~s consocuoncias trá--

1cas do la sopnrnc16n do ln idontido.d moral .do ln f!sicn--

rosnltan claramente o. ln vista del loctor. 

En 1839 so public6 otra odic16n do 11Morolln 11 ; y on----

1840 logr6 Poo quo lo. Casa Len nnd Blr.nchr.rd publicaaon---

véinticinco do los cuentos quo hnb1a escrito ho.sta onton-

ces, bajo ol título de "To.les of tho Grotosquo and Arnbesquo 

"En el profa.cio no d16 Poo definiciones pnro. ,"Grotosque---

o 11Arobosquo" dnicr.monto decía.; 
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ºLos op-fetos Grotosquo y Arabosque indican con sufi

ciente precisi6n ol terror qUlE> prvo.lece en loa cuentos----------------------- - ------ ------

qu~~" ('7) 

Lo 11Arabe:sque" en Poe generaa:mente es todo aquello _que'!" 

es producto de uno imaginac16n poderosa y lo "Grotesque"---

tione caroctor satírico. 
. . " En 1840 tu.6 ayudante del director del Burton•s -------

Gentleman' s Mngazino ", on ei cual inició 11The Journal or---
Julius Rodme.n, being an accOW1t oif the F·1rst Passnge across 

the Rocky Mounto.ins of North America, ever achieved by----

civilizad man;" pero al nbnndonor lo. Revista, qued6 la obra

sin torminnr. Allí narro. lo.e oxpedicionos de Lowis y Olarka

y usa la información verídica para dnr mayor importancia a-

su personaje Julius Rodmon. 

Una vez que so roti~ó dol "Burton•s Gentlomon 1s Magazine• 

docid16 editar 61 uno rovistn por su cuenta con ol nombra de 

11The Penn Magazine"; pero debido-o la falto de recursos y a 

un empleo que lo fü.6 ofrecido en ol 11Graho.m 1s Mo.gnzine" ---

pospuso tal publicación ho.sta tenor suficientes fondos.----

En abril oscribi6 poro Grahom 1s 11Tho Murdors In the Rue--·-

:Morgne II el primero de sus cuantos do "ro.zonnm1onto11 como---

los nombr6 él. Cre6 ol personaje do O. Augusto Dupin, nom--

bre tomado de un cuento titulado "Mnrio Larent" quo tie~e--

como horoina a Maria Laurent. El cuento "Mario Lnurontn es-

uno de los quo con mayor frecuencia aparecen en uno. serie---

( '7) P. 289 "Edgar Allan Poe" - Arthur Hobson Quinn. 
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de 0Unpubl1shed Passages in the lite of V1docq, the French 

Minister of Polleen. El personaje creado, por Poe c. Augusto 

Du.pin) es superior a Vidocq, pu~s Dupin resuelve todos los

erimenes por aru1lisis, mientras que Vidocq no. 

En mayo de 1841 contribuye con 11Descent into1 the ----

Maelstrom 11'l'he colloquy of Monos nnd Una 11 , "never Bet your 

Head, a Moral Tale, 11 ·y-'"A Success1on oif Sundup"; en 1842•

e.parecieron 11Life in Death", que ml1s2tarde rocibi6 el nom

bre de 11The Oval Portrait y 11The :M~sk or tho Red Death". • 

Prepar6 Poe odom4s una nttova odieión de sus cuentos, que-

ten!a intención de titular nPh.o.ntnsy Piocos" en dos volú-

menes. Dichos volúmenes incluir!an los .,Talos of the ----

Grotesque ond Arabesquo" y once m~s quo habían aporocido-

ya en mogazines; on total son los siguiontest 

''Murdors in the Ruo li!orguo", 11The Man thnt was U sed Up" 

"A Doscont into t.he Maolstrom",· 11i.onizing, "Tho Colloquy of 

Monos nnd Una, ~Tho ~ssinoss 1-¡an, 11 11The Mosk of the Red Deat 

Nevor Bot Iour Hond, Eloonorn, A Succession of Sundoys The 

11Man of · tho Crowd, King Post-, Shndow- A Fo.ble, Bon-BonLife 

in Denth,, 11Tho Unporro.llolod Advonturos or ono He.ns Pfnnl 
. 

nTho Homocnmolopard, Manuscript Found in o Bottle., 111'1ye 

tificntion, "Tho Horso f\ho.do 11 , "Tho ossignation",------

11,11/hy tho Li ttle F!'obchan woars h:1s hond in a sling-----

"'mlo Tooth", "Silonco, a Fablo 11 , "Losa ot Broo.th.11,-----. 
"Iho Island of :tho Fo.y", 11The De vil 11 • "Ligo ia 11 , 11The--

Fal:r. or· the Houso o,f Usher", 11How to Writo a Blaékwod-

Article ", 11; A Predieamont, 11 11W1111o.m Wilson", 11The Con--
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versation of Eiros o.nd Charmion." (8) 

En mayo de 1842 so sopar6 do la revista 11Graham" por el 

poco salario que recibía, un total de ~800 d6lares anuales.

Despu~s de separarse lo fud m~s dificil colocar sus cuentos 

pero no perdió ~nimo, y e.n noviembre do 1842 publicó 0The---

Mystery ot' Maria Rogetn, Este cuento es una continue.c16n de

''Murders in the Rue morguo" y est~ basado en el vordadero--

asesinato de Mary Cecilea Rogors on la ciudad de Nueva York, 

pero el lo transplanta a Paria. En octubre de 1842 publ1c6--

11The Landscape Gnrden" on el cuo.l expresa nuovamonte su amor 

por la belleza natural. 

En esta época hace amistad con Jsmos Russell Lowell, a 

quion envía varios artículos paro. su revista 11Tho Pionoer-

Tambi6n ontocos os cuando entrovista a Dickons, al quo debo 

haber causado muy buena impresi6n, pues en su segundo viaje 

a los Esta.dos Unid·os busc6 a la señora Clonmi para ayude.la-

econ6micanonto. 
• El 31 de enero de 1843 entr6 en tratos con Thomas c.---

Clarke y Felix O Darloy para publicar una revista que reci-• 

bir!a ol nombro de 11The Sty.lus 11 ; osta ilusión de poseer su-

propia revista se vino abajo on junio del mismo oño. 

En 1843 enTiÓ o ln revista de "O;roham", 1•The Gold Bug11 , 

poro el solicitó lo devolvieran para 0nviarlo a un concurso, 

en el cual ganó el premio mayor, que fu~ de ,100 dolares.-•~ 

Apo.recon también 11Ma.stor Humphey's Clodk", The Block Ce.t",-· 

11Ra1singthe Wind", "Morning on the Wischirconn. Logr6 quo-

(8) P. 337 11Edgo.r AllP.n Poe 11 - J .. rthur Hobson Q,uinn. 
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en este mismo año se publicase on Filadelfia un folleto titu ... 

lado 11Tho Pros e Romances" of Edgar Allan Poe'
1

11 que conton:ta--

11The Murders in the Rue Morgue" y 11The Man that was Used Upº. 
1 

Este folleto que estaba decticado a ser el primero de una se

ria (que no continu:6).:se vend!a a doce centavos y medio;---

uno que se encuentra hoy en l,.a Biblioteca del:Oongreso, en-

Washington D. c. est~ asegurado en $50,000 dolares. SegwiQ-

compareciones hechas con las primeros ediciones do los cuen• 

tos que aparec1er6n on osto folleto, se dice que Poe mejor6 

y corrigió muchos de ellos, 

En 1844 o.parecieron 11Tha Spectacles" y 11A Ta.le of the

Ragged Mountains 11 • El primero oa muy distinto de los cuon--

tos que Poe clasifica como 11Grotesquo 11 y os muy divertido~

vor c6mo el personaje principal os tan miope que se enamo -

ra de su tatarabuela. 

Abandona Poe Filadelfia y regreso. una voz m5s a buscar 

fortuna a Nueva York; logra on abril do 1844 quo so publi--
' que "Tho Balloon Horuc"; on 1845 sus "Tales" y sus 11Pooms";-

en 1844 manda a Lowell una autobiograf!o ospiritual en la--

cual dice acerca do su personas 

11I am not ambitious - unless negativoly.I now and 

thon feol stirred up to excel a fool, morely because ·

I hate to loto. fool umogine that ho may excel mo. ---

Beyond this I fool nothig of nmbition. I really ------

porciove thnt vanity about which most mon morly proto,

tho vanity of tho human temporal lito. I live-~---~~~-

continunlly in a rovorie of the futura. I havo no f.aith 
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in human perfectnbility~ ~ think that human exor tion 

will have no apprecable etfoct upon humanity. -Man is-

now ohly more octive - not more happy- nor more wise

than he was 6000 years ago. The result will veve,r --

vary - and to suppose that it will, té to suppose that the 

foregono man has lived in vain- that the foregone time

is but the rudiment of the futuro - that the myriads • 

who havo perishod havo not boen upon equal footing---

with oursolves - nor are we with our postority ••••••••• 

I havo no bel1of in spirituality. I th1nk the word a--

mere word. No ono has really a coneeption of spirit.--

Wa cannot imagine what is not. Wo docoivo oursolves---

by the idea of infinitoly rarofiod mntter. Mottor-----

escapes the senses by degreos - n stonc - n metnl-----

a liquid- tho atmosphero- a gas - the lumini forous--

other. Beyond this there aro othor modificntions moro 

raro, But to all we attach tho notion of o cnstitution 

of particles- atomic composition. For this rcoson ---

cnly we.think difforent; for spirit, wo say, is------
particlod, and there rore is not mntter. But it is----

cloor that dt wo procood sufficiontly far in our ideas 

of rnrcfaction, wo shall arrivo ata point whoro tho--

particlos coolosco; for, although tho partielos be---

infinita, tho infinicy, or littlonoss in tho spaces bo

tween them is nn absurcity. The unpartielos mattor,--

permoating-and irnpelling all things, is God. Its -----

octivity is tho thought of God - which croatas Man,----
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and other t~~~ing beings, are individualizations of --. 
tha unpa~~iclE1:d mattor. Man exists as a 1•person" by -.~0 --

...... ~-
be ing clo'~~.d w1th matter (the pi;irticled matter) which- -~-- . > individuali~es him. Thus habited, his life is rudimental 

What we call 11deathtt is the po.inf'ul metamorphosis.----

The stars are the habotntions of rudimental beings.But

for tho necessity of the rudimental life, thore would-

have been no worlds. 

At death, ·the worm is the butterfly - still material, 

but a matter unrocognizod by our organs-~rocognized ~-

occo.sionally, porhaps, by the sloepwnlkor • directly••

without organs - thro-qgh the mosmoric modiuna Thus a•-· 

... Elüop.wnlko:r-may soo ghosts. -Dives:ted.-of".tho· .r.udimehto'.a: 

eo~ering, tho being inhabits spaco, what we suppose to-. 
be the immaterial universa, - po.ssing overywhere, and-

acting all things, by mere volition cognizant or all -

secreta but that of the natura of God1 s volition- tha-

motion, or activity, of tho unparticled matter. 

You. speak of an11 ostimate of my lifett - and from what I 

have already sn1d, yor will soe that I have none to give. I 

hove been too deeply conscious of the mutability and -----

ovonesconco of temporal things to give any continuous-

effort to anything tobo consistont in anything. My ---

lifo has beon whim! impulso passion- a longing for ---

solitude - n scorn of nll things presont, .in an ------

earnos dosiro for tho futuro. 
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I am profoundly excitad by music, and by some pc,oms--~

thoso or Tonn¡son espocie.lly • ·whom, w1th Koats,. Sholly, --

Coleridgo taccasionally), 1 and o few others· or liko thought•-

and expression, I regPrd as tho sole poets. Mus1c is the per 

fection of the soul, or idea, or poetry. The vagu.eness or ex

altation aroused by sweet air (which should be etrictly indo 

finite nnd novor too stongly suggostivo) is precisoly what-

we should aim at in pootry. Affeetion~ whithin bounds, is--

thus no blemish. 

I still adhore to Dickens as eithor author, or dictntor, 

of the roviow; My rensons would corivince you, could I give-

them to you but I hnve loft mysolf no spaco. I hod two long 

interviows with Mr. D. when hero. Nenrly overything in the-

critique, I hoard from him suggosted to him personally. The 

poem of Emorson I rond to h1m • 

. I think my bost poema o.re 11Tho S1eopor 11 , "Tho Conquorer 

Worm", 11Tha Haunted Polaco", "Lonoro 11 , "Droomland11 , o.nd the

"Colisoum11 - but all havo been hurridd o.nd unconsiderad. My

best tales are 11Lige1a", 11The Gold Bug11 , The Murders in the 

the Ruo Morgu.0 11 , 11 The Fo.11 of the Horse of Usher", 11The 'lell 

nTale Heart 11 , ~ .. :The Block Cattt, Willio.m Wilson" and uThe Doscent 

into tho Maelstrom 11 , The Purloined Letter forthcom1ng in the . 
"Gift 11 , is perhaps the best of my talos of rntiocination.-·

I have lntely writton for Codey 11The Oblong Box• and 11Thou-

art the Man11 - os yet unpu.blished.n (9) 

( 9) P. 428-430 11Edgnr Allan Poe 11 - !.rthur Hobson Q.uinn. 
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El 19 de julio de 1845 Wiloy y Pu.tnam publicaron un volumen 

de Poe titulado "Tales By E. A. Poo", quo contem.!a doce do

sus mejores cuentos, pero se emitS.eron "Lige1a 11 , 11Shador",--

11E1eonora11, "William Wilson" y 11The Masque ot the Red Death 

Poe debe haber admitido ~u publicación por las circumstan--

cias en que se encontraba, pu6s recibía ocho centavos por--

cada volumen que so vendía a cincuenta centavos 

Como se puede ver el año de 1845 ru~ de gran importan-

cia en la vida de Poe porque logr6 quo publicasent su poema

m4s famoso 11The Raven" cuatro de sus cuentos do ese año, un

volumen de sus otros cuentos y la odici6n de poemas on tama

ño d~ libro. Sin embargo, concluy6 ol año sin m~s rocompon•

sa:·quo el hocho do que su nombre empeza11a a resonar, sin---

que esto lo proporcionaso el necesario sosten para su fami-

lia. 

!n 1846, solo pudo publicar nThe Sphinx11 y ~Tho Cask or 
1.mont1llado11 , por las condiciones on·quo se encontraban tanto 

61, como Virginia, ~omo rovolo el articulo quo apareci6 en-

diciembro de oso afio y quo deoia lo siguiente, 

11It is snid ehnt E. A, Poe is lying de.ngerpuply 111 wl,th 

the brain fevor and that his wifo is 1~ th~ iast s~ag~~ 

of consumption,Thoy are without monoy nnd with~ut frionds (18) 

Durante 1847 Poo Trabajd durante on su poema en prosa--

nEureka.'', quo trato del Univorso. Rocib16 grabdes aplausos-

Y so dijo que representaba su mayor esfuerzo. En real1dad--

nEu.reka8 rud como quien dice la m&s importante·de sus obro.s

{10} F, 525 "Edgpy-· Allb.n $'oe~ -..-Artmar .Rimso\\"QiUrm, .. 
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y es de gran importancia para su biogrofia. Se dico que se 

pasaba largas horas ebrio, recitandolo en las cantinas. 

Escribió su cuento "Hop-Frog", en que trata de la venganza

de un buf6n de la Corte, que ero enano y lisiado, a quien -

el roy obligó a beber vino. Escribe tambi~n 11Mellonta Tau

ta II cuento satírico de un viaje en globo en al año de 2848; 

P6r f:f.n 11Von Kemplen and his Discery" 11X-1n o. Pnragraph11 y 

Landers Cottage". 

I Poe opina que el cuento debe ser, como habia dicho de-

los pooma.s, de una extens i6n tal quo su lectura no pase de

una hora ("in the composition of a rhymed poem not to be·-

excellod in length whot mightbe pursued 1n an hour".) Ex -

cluye de oeto a todo relato histórico y filos6fico. ~firma 

que la ventaja del cuento sobre la novela es que ol autor• 

del primero pueda llevar a cabo su proyecto sin intorrup -

c16n; os decir, que el cuento corto se puede leer "ó.t a O@,.. 

singlo s itt1ng11 • El escritor diestro, según Poe, debe se -

guir los siguientes pasos, 

l. Descubrir el efecto que quiere tronsmitir ol lector, 

2. Reunir los incidontos necesarios po.rn producir dicho - -

efecto y discutirlos en formo tal que ~ste no sea des -

tru!do por incidentes, logrnndo as! pintor un cuadro pet 

facto en lo mente del lector. Por medio do su cuento --

corto, -Ejemplo 11The Bold Bl;g" - Poe hace que el lector re

flexione que ven como debe explicarse el m6todo nnolítico;-~--
dando paso por paso los explicaciones parn la soluci6n del• 

problema, hace que exrunine uno y otr-a vez todo lo que ocu--
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rre, para que siontn que él también puede resolverlo. 

Se pu.ede considerar a Poe como el artista analítico de 

lo ~poca¡. desde el punto de vista de lo moral sus cuentos -

son intachables, est~n dedicados exclusivamente a la·demos • 

trac1·6n de procesos intelectuales •. 

Considera el problema escencial de ln humanidad es-

c16n on el ~ Esto se trata en 11Eureka• 

y en "The Colloquy of Monos and Unn". 

Como era poeta, pudo aprecinr el efecto de lo bello so

bre lo humano; nos lo demuestra en 11The Fall of the House of 

Usher 11 , 11The Masque of the Red Doath" y "Eleonora 11 • 

En un plan inferior, pero no por eso menos popular, es

tán su uTales of Rat1ocination11 y 11Talos ~r Imaginritive - -

Science"; y nun más sus Cuentos Hw1or1sticos y Burlescos, -

que en su mayoría fueron meros ataques n las idoas litera -

rias do la 6poea. li.nalicemos cado. .una de las divisiones que 

se han hecho de sus cuentos. 

En los de Ciencia Ixnaginnrin, procura constituir ilusi~ 

nos posibles, aunque no reales, por medio de la imaginación. 

El mejor de este tipo "M •. S. Found in a Bottle 11 , con el 

cual obtuvo un premio de $100 dólnres, trata de un barco to~ 

tasma absorbido por un remolino gigantesco, El título y el~ 

verso que sirve do introducción, cautivan desdo el principio 

ln atención del lector, pues hace presentir la muerte irreme 

diablo do los pcrsono.jos. 

11Qu1 n1a plus qu 1un moment a vivre 

JT'o. plus rion o dissimulor." 
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Quinault. 

La sumersi6n finnl en el remolino da la 1mp~osi6n de -

que el cuento termina donde comienza 11The Descent 1nto the

Maelstrom". La enciclopedia Británica surg16 a Poe el temo. 

de esto cuonto, aunque uno. odic16n postorior a la Británien 

cita a Poe como una nutoridnd en lo descripción dol remoli• 

not 11:Maelstrom", 

"The Thousand and Second Tale of Scherazado 11 vio pe o. "' 

ser uno continuación de 11Lns mil y una noches 11 • En el so -

describe somo la sultnna tratando do snlvs-r su vida, relata 

un cuent.o m~·s de los quo debio, incurriendo en to.les oxage

rociones respecto o Simbad el Marino que el Sultán se impa

ciontn y .ln mr,ndn n ln horc~ntn esta cuanto da sor uno 

lecci6n poro. &quellos que oxo.goran domrrsindo en sus rclr.tos 

creyendo que ns! pu.edon conve~oor o los lectores. / 

/ Lo importante de estos cuentos no estriba en el origen 

do los detnllos, sino on ol torror que imprimen en lo monto 

dol loctor,/ 

El humorismo do Poo no se puede compcrnr al de Lnmb; -

os noturol puesto que so dico quo Poo jomós se reía cuando

conversobn y ora una figuro tr6gico tanto en la literatura

como on la vido rool. l Q.uo humor puedo esperarse do un -

hombre que vivo on la misorin y os porsoguido por ln mala -

suortol Sin embargo busc6 alivio o sus trngodios en algu. -

nos de sus cuentos. En ellos der:1ostro.ba ol sentido tan - -

grande que ten!o de lo ridículo y lo absurdo. Hizo uso de• 

esto puro criticar lo incompetencia litornria de su tiempo. 
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Como ojemplo de esto tipo tenemos 11Tho Devil in tha Boltry11 , 

a la manera de Washington Irving (Ki~ckerbocker History of -

New York") trata de las idens intransigentes de los pueblos. 

Fu~ publicado por vez primera en 1839. Del mismo estilo son 

"X-ing a Parngraph11 , sótirn de un editor de pueblo, publica

do en 1849; "The Sphinx11 escrito en 1805, historia de un h0!, 

breque supone ver un onimnl enorme sobre una colina distan

te, cuando en ronlidnd lo que est6 viendo os un insecto col~ 

cado a uno distnncio. menor de la 16n. parte de una pulgodn • 

de su ojo; el propósito. de este roloto ru6 el de satirizar a 

quienes prostnn domasiodn importanc1~ n ln democracia al ver 

la muy cerco de ellos. 

"The Imp the t\crverse" os uno do sus cuentos mns c~le -

bres; o.pareció on 1845 en 11Th.e /"11ericnn Review", con ol t!t~ 

lo do "The Facts or M. Vnldemar' s Cnse 11 ; todo el argumento -

de este cuanto es roo.listo, monos el personaje do M. Voldo -

mor y el rosultndo os inverosímil. 

En los Cuentos do Muorto y Hermosura rué donde Poe de -

mostró su gonio, y estén rolncionndos por la delicadeza de -

su imcginoción con sus pooml\s; de ah! que se lea pueda lln -

mar no solo poesía en prosa sino poesio dram~ticn en prosa. 

Es interesante le gran semejonzn que existe entre estos cuen 

tos y los rie !inwthorn, p•1es en cmbos concurren dos elementos 

sobresalientes, el aen~ido idenl de lo bello y el misterio;

lo diferencio. entre los dos estribo. en que Poe les imprime -

re~lidad, mientras Hnwthorne los cQnserv~ su cnrocter de fon -
tosía; Poo demuestra odem&s una ponetraci6n analítica muy --
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original. De este tipo son sü~ mejores cuentos HThe - - ... 

Assignat1on11 (1835), 11L1geio'* (2.838) 11.The Fa.11 of the House 

of Usher" (1839) 11The Masque of' the Red Death11 (1842) 

11Bernice 11 (1835) 11Morelln" (1835). 

- - -

"The··J"ss1gnot1on11 recibió primero el nombre de "The •• 

Visioncry" y contiono uno de sus poemas m~s famosos 11 to One 

in Po.rodiso 11 ; 11Ligein 11 es constdero.do por el mismo autor c2, 

mo el mAjor do sus cuentos y ol problema nqui es de "ultra.

Tumbo". 

"The Fall of the Housc of Usher 11 tiene como tema sobf~ 

saliente el do la identidad entre Roderick y su gemela Mnd! 

line; está compuesto de material uso.do en 8Ligeia '', 11The -

fremo turu ~rial 11 y 11The Assignation11 ; el ambiente y el sim -
bolismo son de gron importancia. 

11The Mosque of the Red Denth11 so dice que tuvo su or1 ... 

gen en el c6loro que atacó o ~oltimore on ~831; lo descrip

ci6n y el colorido son tan perfectos q~9 tol pnl'ece que to

do lo estñ viendo el lector. 

El Cuento Policiaco o de Raciocinio es el estilo que -

en 1~ actualidad han troto.do do imitar los autores d~ cuen• 

tos polic:!ocos modernos. "Tho :Murdors in the Rue Morgue"~ 

fu& el primero do este género. Creó un personaje, ol detei 

tive C. lugusto Dupin, cuyo nombre tomó ya lo homos dicho;

do un cuanto fronc6s titulo.do "Mnrio Lo.urent 11 • Usa el an&

lisis pnrn la solución do los problemas que presenta en es

tos cuentos; y hace qua ol lector lo sign poco n poco pnrn-
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que sienta como si tSl mismo fuera quien doscubirese la ver -

dad· pero el desenlace ocurro hnstn que Poe lo desea~ 

"The Purloined Letter" (1844) forma una unidad perfecta 

y el detective ni.pin recibo el coso en el punto en que tal -

vez~ualquier otro cuento policíaco hubiese terminado • 

• "The Gold Bug" (1843) rud, como dijimos anteriormente,

con el quo gan6 un premio de $100 dólores y que tiene lugar

en Sullivans Islnnd. 

La porte triste y cruel de ln vida diaria, fu~ la que• 

Poe escogi6 como tema escencinl do sus cuentos Psicológicos. 

Esto no tiene nada do raro ya que lo miseria, el crimen y la 

crueldad es lo que md.s~.~..it~~~...lt_ 

---------
11William 

Wilson", ~ pinta l~-~iñe~--~ª ~~~-º~_:~~~aterra. ) 

~illiaÍn- Wilson• encuentra que tione un doble, el cual 

al final viene o ser el mismo, !! clímax es cuando el pri

mer Wilson mata al segundo/ 

ttNot a threo.d in o.11 his raiment - nota line in all -

the mnrked and singular lineaments ar hi& faca which -

was not, oven in the most absoluta identity, mine ewn. 

It was Wilson; bur he spoko no lenger in a - - -

whisper, nnd I could have tanciea that I myself was -

spending while he cnids 

"You ha.ve conquered, and I yield. Yet henceforward -

art thou also doad•;deadto the World, to Heaven, and -

to Hopot In mo didst thou exist- ond in my death see • 

by this imo.go I wh1Ch is thine dWn, hóW U.ttcr·ly· thou - .. 
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hat mu.rded thyselr.n (ll) 

/ "willirun Wilson" vienen ser como ln nutobiograf:f.a de-

Poe; la vida que pinta del joven en Eton y Oxford es realmea 

te la suya en la Uviversidad de Virginia, donde pasd una ,P.2. 

ca de disipac16n, dedicado al j,mego, La dwalidad que exista

en este cuento existía en Po~; se puede decir que ~1 mismo--. 
era el d fioector de peri6d1co, el critico y el ciudadano que 

estaba interesado en el arte y las letras, mientras el otro 

P~e era el individuo repulsivo que c?n frecuencia aoababa--

ebrio en las calles. De todos los cue~s de Poe ~ste es el 

que refleja m~s bion lo ideo del o.utor/'En Stevenson hay un 

cuento ~y parecido a ~ste: "Markheim0 • 

11The Block Cat", 11Bornice 11 , 11The Tell-Tale Heo.rt 0 , y---

8The Man in tho Crowd" constituyen verdndoros estudios-----

psicol6gicos. 

Entre sus cuentos macabros estan "Tho Pit and the-----

Pindulum y 11Tho Cask of !Jnontillo.do11 • Los datos son hist6r-1-

cos, por eso aterrorizan más al lector, 

Es cierto qua Poe no ru6 11ol primero en escribir cuan-

tos, pero sí fuá quien asentó los primcipios que ~biernan-

su construcción y que han sido citados a menudo porquo est~n 

acepto.dos por los maestros del cuento modorno en todos los

idiomas. 

El predecesor do Poo so puedo doeir 4uo ... fu.é el filcSso-

fo tranc'1s Voltoird, qu.Lén on su 11Zadig" considera quo ol--

(11) P. 81-82 11Wil11am Wilson" en Edgo.r A. Poo 11 -Phillip---
v. D. Storn. 
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1nter4s de su obra radica en la soluci6n del misterio por la in

teligencia humana. S1n embargo, las obras de Poe ten!an como--

objeto producir determinado efecto, na single effect", mientras 

Voltairl pretendía transmitir al lector una lecci6n de moral--

y una teoria f1los6fica. 
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CáPITULO v. 

IJ. IMFLUENCIJ. DE EDGl~ ALLAM POE EM FRla.MCil •• 

111 .. ucun hor,Jt110, jo al róp'ote n'e. rocont6 avoc plus do. --
magiosos oxcoptions do ln.vio humnino, ot de lo. neturo;----
les ardcurs do curiosit6 do la convalesconce;- los fins----
do saisons chnrg6os do splondours 6ncrvantos los t8111ps-----
chauds, hwnides et brumoux, o~ lo vent du sud amollit tit----
ot ddtond les norfs connne los cardes d'un instrum~nt, -----
º~ los youx so romplissent do larmes qui ne vionnent ------
pns du coour;-l'hallucinntion lnissant d 1abord place-------
au douto, biont3t convnincue ot raisonnóe comme un lvro;---
l'absurdo s 1installant dans 1 11ntelligence et la gouvernant
avec une tSpou vantal)lo log.1que; 1 1 hystórie usurpant la----
placo de la volont~, la controdiction 6tablio entro les-----· 
norfs et 11osprit ot 1 1hommo d6saccordé du point-----------
d I oxpr imor la douÍour par lo riro 11 • ( 1) 

A fines del siglo XIX hubo varios movimientos que tra-

joron cambios on la litoratura rrancosa y uno do ellos se -

dobi6 a la influoncin de Poo. quien so hizo popular en Fran

cia por modio do las traducciones do sus obras al idioma dol 

país. En 11 Contes Grotosquos D1 Edgar Poo 11 Honnoquin escribe

lo siguiente; 

11 Poo dovint connu en Franco vors 1842. Son oxistenco fut 
róvo!ec nu publique por un do ces incodents quo marque-
los moeurs ~<!º l 'ápoquo. Le Charivari avnit traduit et--
publié so.ns nom d 1outcur lo nMourtre do la Ruo b1Drguen(2) 

Poro lo cierto os que "La Quotidionne" di6 a conocer --

ln primera ndoptación do "Tho l\1urde;rs in the Ruo Morguo",--

on cuyo final so encontrnbán los inicinlos o. B. sin men---

eionar para nadn o Poo. La callo tom6 on esta adaptac16n ol -

nombre do "Ruo do 1 1 Ouast11, Madame L' Esponye se convirti6 -

en Madome Du.parc y DJ.pin nporec16 bajo ol nombre da "Bornior" 

(1) P. 44 11Tho Influonco of E. 1~. Poe in Franco. 11 C.P. Camb1a1re 
(2) P. 15 n " u u n n u n tt n 
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En octubre de 1846 E.D. Forgues pu,blic6 en "Lo Commerce 11---

una ~ersi6n de osto mismo cuento, pero puso como t!tulo ---· 

11une Sanglante Enigma 11 ; tampoco éste mencion6 a Poe. Forgues 

n-cus6 o.l peri6dico "La Presso 11 do plagio de su cuento y en-

toncas dicho pori6dico ncus6 a Forgu.es do haberlo copiado--

de 11La Q.uotidienne 11 • En su rospuostn o.l periódico "La Pros se~ 

aquol dijo quo hnb1n tomado ot cuento de ~oc. Debido a osto

ploito el nombre de Edgar Allnn Poo rué conocido por el pd-

blico francds, 

En 1845 sin ombPrgo on ln Revista llamada 11Rovuo Britamli 

que" yo. so hnbin traducido el cuento "Tho Gold Bug 11 ; nscarab6e 

d I Or"; y mds tarde on osa misma revista, •tuno Desconto au--

Maolstrom11. 

En enero do 184'7 Mmo. Moundr.er tradujo 11Tho Black Cat 11 y 

11Tho Murdors in tho Ruo lmrgue 11 ; en 1848 11Mosmor1c Rovclation" 

fu& traducida por Rnudelniro y después tradujo en 1842 1Le-

Puit et la Pendule 11 , y "The Philosophy of Furnituro 11 ; en•••• 

1853 "Le Coeur R6vdlotour 11 , The Raven11 , y 11To My Mother 11 ; -· 

en 1856 11Histoires Extraordinaires pcr E. Poon. En esta mis-

ma ~poca nporoci6 un poquo1·10 libro con los cuentos m~s popu

lares do Poo y llevaba. ol título de 11 Mouvollos Choisios-----

d 1Edgar Poc 11 (A. Borghors). "Los lTouvollos Histoires -------
• 

Extroordinoires II aparocioron on 1856; "Los 1.vonturos -------

d 'l~rthur Gordon Pym, "Euroka" en 185'7; on 1865 "Histoiros-·

Grotosques et S6riousos d 1E.li.. Poo"por Lovy y 11 Contes------

inédits d' Edgar L.. Poe". 



Sus poemas fueron traducidos por autores como Renuud,-

Goubert Mallarmó, Bnile Blémont, Gabriel Mourey y Baudolaire. 

Las traducciones do óste último han sido consideradas como-

las mejores porque logr6 no s61o traducir sino interpretar•• 

a Poe on forma porfocta.; ad.emás contribuy6-:a croar la popu-

laridad dol escritor americano. 

Barbey d 1Lurov1lly no solo alaba o ~oe, sino tambión--

discute sus defoctos; 

"ve en ~l al genio fant~stieo quo va acompañado en cier

tas ocasiones do un genio fuerte y activo do un vordadero--

Yankoe, ansioso do descubrir, trotando de aplicar la ciencia 

a la industria". Reprocha a Poe sin emqargo ho haber oscrito 

cosas sobre el sontimiont~humano, en vez de habor agotado--

' sus esfuerzos on "Loe Chimonos du Siocle, 11 es decir ol mesme-

rismo, ol sonambulismo y la metompsychosis, Dice adem~s----

d11urovilly que él no va do auuordo con la idea do Poo de--

"L1art pour 1 1art ni con la idea do ·11Lo formo souleº. 1 .. dmi-

ra ol poder do nnolizor do Poo y d~ su op1ni6n gonernl so--

bro 61 con los siguientes palabras: "Edgar Poe pouvnit otro

quolque choso do grand~ ot 11 ne·sorn qu 1une choso curiousel 

Según ol ostudio crítico hecho por el profesor houis •• 

Etionno, do la Univorsidod de Bosancon, la vida litoraria--

do Poo so divide on tres periodos; en el primero predomina-

el tomor, ol i~o en el segundo y on el tercero ol espi-----
ritu filosófico. 

Paro. Charlos do Mouy .(1873), Poo roprosonta ol gónio---



ll.Dlericano que canta el poema de su vidn y dice: 

nPar sn pnssion pour ·1 1hypothose, par sa rcchorcho 
t~mérairo de 1 1 impossible, ses elans vers l'inconnu". 

Arthur Arnould (1865) considera a Poe como L1óiorivain 
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ost lo produit do 1 1esprit mathómatiquo et de 1 1alcohol choz 

un hommo d 1 1magination appartenant a la race anglo - saxonne 

d 1 /.i.II1~rique 11.; y llegn n ln conclusión do que Poe oncontroba-

placer on el sufrimiento. 

Th~ophile Gautior llama a Poa "Un singu.lior génie d 1 une 

individualit~ si .. rare, si tranch6o si oxceptionnalle ••• d•~nne 

chast6td virginalo ot sépephiquo ••• " (3) 

E. Zola (1866) diee: 

"Lo contour américain a dans l 1hallucionation et lo pro

dige uno logiquo ot uno déduction math~matique autrement 

puissanto", (4) 

Emilc Honncquin ve on Poo originalidad, don do deducción 

y lógica; considero quo las dos omocionos que trata de dcspar• 

tar on sus obras son curiosidad y horror y llama o la obra-~ 

general do Poo 111a plus étrango de hotre s1~cla 11 • 

(3) P. 52. 11The Influonco of Edgnr L.llon Poe in France 11 C.P.Cnmbin1 
(4) P. 52. " " n ~ " tt " u u n 

Jules Lomo.1 trc, do ln J .. cadomin Fl'ancosa, coloca o. Poo-

o.l mismo nivol do Plo.t6n y Shakespoaro y on su. obra 11Dialogues 

dos Morts" hace quo Poo diga lo siguiontor 

11J 1a1 vécu vip.gt-trois si~clos apr~s Platon ot trois--

cunts nns npres Shakespoaro ! quolquo douzo cents lieues --

do Londres ot ~ quolquo doux milles lieues d1 ~thhos, dans• 
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un continent que nul no connaissaot au temps de Platon.----

J1ni •~~ un malade ot un rou: j'ai éprouvé plus que personne 

avant moi la terraur de 111nconnu, dl!II. no d~ du mystérieux--

de 1 1inexpl1qu~. J'ai ót~ le po~te des allucinations et des

vertiges: j 1a1 ~t~ le po~te de la· peur. J'ai développé dans

un style pr&cis et froid la logique secr)te des folies et--

j1ai exprim~ des dtats de conscience que 1 1 auteur d' Hamlet 

lui-m&ne n•a prossont~ que deux ou trois fois. Peut-btre---

aurait -on raison de dire qua je diff~re moins de Shakespeare 

que de Platin mnis 11 reste vrai que nous presentons trois-

oxemplaires de 1 1esp~ce humaine aussi dissemblables que----

poss1ble. (5) 

He aquí pues las opiniones de los críticos principales

del siglo XIX que demuestran que Poe no solamente ora cono-

cido y lo!do sino admirado en Francia. 

La influencia sobre la poesía Francesa fud notable co-

mo lo prueban las obras do Chorlas Baudelaire, St~phane----

MallarmfS, Paul Vorlaive, Mourice Rollinat, J¡,lbert Samain,--

Francis Vielé- Griftin, Jules Laforgu.e Paul Val~ry¡ Charles

Van Lerberghe. 

También en el cuento, la novela psoudo-ciont{fica y la 

novela policiaco. tuvo imitadores: Guy de Maupassant on----

Théophile Gautior reconoce la influencia de Poe en su obra 

11Spirite" y o.si mismo Julos Verno en Cinq Semaines en Ballon, 

11Vingt mille Lious sous les JJiers", y "Le Tour du Monde en--

( 5) P. 5'7 • - "The· Influcnce or Edgar li..llan Poe in France. C • P. 
Cnmbiaire, 
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quatre v1ngt Jours• 

Respecto a la novela pQ11ciaca, Emilo Gaboriau en sus-

obras "Monsieur Lecoq" y 11Le Cime d' Orcival", y Gast6n ---

Lerowc le son doudores de algunas de sus mejores pig1.tios •••• 

La infuoncia de este Norte 1..mericano lleg6 al teatro--

Franc~s; tenemos muestras do ello en 11Las Pattes de Mouche" 

y "La Porle Moir 11 de V1ctorion Sar·dou: 

El nombre de Poe se_ cxtond16 por toda Francia quedando-

así cumplido el deseo de Saudelaire. 

II faut, c•est-Miro jo ddsiro 
qu•·Edgar Poe qui n!est pas 
grand choso on li.Dldriquo devinne 
un grand homme pour la Franco, 

Entro los traductores de Poo, como dijimos antes Charles 

Baudelaire os sin duda el mojor; y dice sobro esto la Encielo• 

podia Brit4nica que sus trabajos son 110no of thc most accurate 

and brilliant translat1ons in Literaturo", En una oco.si6n -

Baudelaire escr1b16 a su madre "Comprendes ahora porqué en-

modio do la soledad qu~ me rodea, he escrito en forma tan--• 

perfecta lo refornto a su vida?; él pudo escribir y compren

der la vida de Boe porque tambidn conocia la pobreza y su--

frió on muchas ocasiones ol abandono do sus propios amigos, 

idontific~ndoso ns! a la persona quo interpretaba admitió -

Baudelaire que hnbia imitado a foe cuando dijot 

''Eh bion, on m' a e cuse, moi d' 1mi ter Poo 1 Sa vez vous 

pourquoi j' ai si patiommont traduit Poe? Pareo qu 1il me 

res somblai t n. ( 6) 

(6) P. 104- "Tho 1nfluoneo of E.L. Poo.1n Franco~ C.P. 6amb1a1ro. 
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Es natural que se pareciese a Poe, puesto que lo imita 

ba; en cambio no se puede decir lo mismo de Poe, quien ni -

siquiera conocía las : ras de Baudelaire. 

"El Principe Poético", rué muy bien recibido por Baud! 

laire; uso las ideas ecenciales de dicho principio. En -

primer lugar cree, al igual que Poe, que un poema solo mere 

ce el nombre de Poema cuando se escribe "per se". 

!~bos niegan que exponer la verdad no es el t!n de la

Poes!a, según Poe1 

"The demande of Truth are severa. She has no•• -

r byi;rpothy with the myrtles. All that which is so indis 

pensable in song is precisely all that which she has• 

nothing whatever to do11 • 

y Baudelaire afirmas 

nLa poésie ne peut pas, sous peine de mort ou, de• 
' ' . défaillance s•assimiler a la science .ou a la morale; -

elle napas la Véritó pour objet, elle n•a qu 1elle 

"" mema. Les modes de d~monstration de writé sont autres 

' et sont ailleru.s. La Verrté n•a rien a faire avec les 

chans ons 11 • ( '7) 

1.mbos condenan los poemas largos y admitén la importaE 

c1a de la música, el metro, el ritmo y la rima en la poe -

sía. 

Las semejanzas entre Baudelaire y Poe fueron señaladas 

por Patterson y c. H. Paga: 

"Les Flambeau Vivant". 
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Ils marchent devant moi ces youx pleins 
' de lumieres, ••• 

Ils conduisent mes pas dans la route 
du Beau: 

Ils sont mes serviteurs et je suis 
leur es clave ••• 

ltTo Halen" 

n ••• Only thine eyes remained 
Lighting my lonely pathway home that night, 
They follow me- they lead me through the years. 
They are my ministers- Yet I their slave. 
Their office is to illumine and enkindle. 
My duty to be saved by their bright light. (8) 

E. Lauvriere dicet "Baudelaire dans un des - - -

Tableaux Párisi0n~ reprenda son comp-te les id~es • -·-

supertitieuses de Poe sur les grandes douleurs ndes pauvres 

morts". 

"Les morts, les pauvre s mor·ts ont de grandes - -
douleurs •.• • 

Vieux squelettes gel,s travaillés par le ver, 
Ils sentent s 1egoutter les neiges de 1 1hiver 
Et le si~cle couler, sans q 1amis ni famille 
Remplacent les lambeaux qui pendent a leur grille•. 

(Tableaux Par"isiens) 

-------------
"Thy soul shall find itself alone 
lUd dark thoughts of the grey tomstone 
Not one all the crowd to pry -
Into thine hour of secrecy". (Spirits of the Dead•) 

(9) 

La influencia de Poe sobre Baudelaire tiene gran sign! 

ficación por el sitio tan destacado que el poeta francés -

ocupó en la literatura de su época, es claro que si Poe in• 

fluy6 en ~1, también influy6 a trav~s de ~len la poesía de 

la Francia Moderna. 

Paul Verlaine, tom6 las ideas est~ticas de Charles - -
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Baudelaire para su 11PotStique 11 y por lo -tanto de Poe, (ya que 

-Seylaz dico que, 8qu~1 t Baudelaire di t Edgar Poe 11 ) Las poe -
s:las do Verlaine contienen la musicalidad, hermosura de son! 

dos, rimas internas aliteraciones que se encuentran en Poe;

la influencia de este '1ltimo se manifiesta en obras tales C! 

mo "K-I-A-o-u", "La Main du Major Mullor", tl¡,•Abbé Anne 11 y -

•Extremes - Onctions 11 • 

Según Seylaz, Mallarmmé tomó de Poe los siguientes pri~ 

cipios1 

"La poesía es de escencia divina; tiene como objeto lo• 
bello no debe tratar de convencer, mostrar, comprobar.
La poesía no tiene como tín la enseñanza de la verdad o 
do lo. mó1m l. · Lo. JOO a Íio fJ s .,arte, os :r.rmon!a y, imú.s iéo J -
Un verso hermoso es a la vez armonía, raovimionto, color 
y perfume; tal verso tiene un encanto propio a través -
del agrupamiento de· palabras". ( 10) 

En una carta escrita a Helen Sarah ''Vhitman el 4 de abril 

de 18'76, se puede ver que ao únicamente le interesaba a - -

Mallarmé la poesía de Poe, sino también sus cuentos. 

"''Vhatever is done to honor the memory of a genius the-

., most truly divine the world has ever seem, ought it no 

at first to obtain your sanction? Such of Poe's work

as our great Baudelaire has left untranslated, that is 

to say, the poems and many critical fragmenta, I hope~ 

to make known in Franca 11 • 

Debe haber sido muy grande la impres16n que caus6 Poe

a Mallarmé pa:ra que hubiese escrito su poema "Le Tombeau -

d I Edgar Poe" • 
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LE TOliBEAU D1EDGAR POE. 

í\ Tol qu 1en lu1-meme enfin, 1 1otern1te le changa 
Le Poote suscite avec un glaive nu 
Son si~cle épouvanté de n 1avoir pas connu 
Qua la mort triomphait dans cette voix étrangel 

Eux, comme un vil sursaut d 1hydre oyant jadi·s l 1ange 
Donner ~n sons plus pur aux mots,do la tribu, 
Proclam~rent tres-haut le sortilege bu 
Dans le flot sana honneur de quelque noir m~lange. 

Du. sol et de la nua hostiles, e griofl 
Si notro idée avoc ne sculpte un bas-relief 
Dont la tombe do Poo éblouissante s'orno. 

(7) P. id? "The íñl'iuence or E.A. Poe in France. 11c.P. Cambiaire. 
(8) P. 111 n " n " " " " " " n n n 
( 9) p. 112 . 11 11 u n n n n n 11 11 n a 
(lO)P. 123 n n n II n n n n n n n u 
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CAPITULO VI. 

EDGAR ALLAR POE EN l.tA LITERATURA IBEROAMERICANA. 

Un incidente parecido al que aconteci6 en Francia, por

medio dol cual se empozó a conocer a Poe en dicho pa!s, suce 

d16 en España. El Musoo Universal public6 on 1857 una obra

da Poe 11Three Sundays in a ll'leek11 , con el titulo de 19La Sema

na de los tres Domingos", on forma an6nima. Sin embargo, no 

despert6 el interés do los españoles sino a traws de Baude• 

laire. 

Ya en 1858 se aprecia la popularidad adquirida por Peo

cuando Pedro Antonio do Alarc6n dice: 

"Hace cosa de un año que circulan por Madrid diez o do
ce e·jemplaros de una obra titulada "Historias Extraordina -· 
rias, traducción francesa do la que escribió con el mismo t! 
tulo el anglo americano Edgar Allan Poe. Esos diez o doce: 
ejemplares habrán pasado a estas horas por m~s de doscientas 
manos, tal es el espíritu do asociación y de economía que -
reina entre los lectores españoles ;y -ta.1· nl ~mismo tiempo, el 
entusiasmo que han producido en los doce primitivos propieta 
rios la-s 8Historins Extraordinarias" en cuestión. Edgar Poe 
ha sido, por consiguiente, el autor de moda en el pasado in
vierno. Lo que en 184? sucedía con Martín el expósito y en-
1853 con "Verdades Amargas", oso ha pasado en 1858 con el -
poeta dol nuevo mundo. Damas y caballeros se decían: Por -
donde va Ud?. Ha llegado Ud. hl Escarabajo de oro? M!ndome 
Ud. e~ tomo primero ruando lo concluya • • • " 

Los que no leen ol franc~s se desesperaban de ne poder
tomar cartas en ol asunto; y como éstos son muchos todav!a,
ocurriósele a un editor do Barcelona publicar en castellano
las "Historias oxtraordinarias 11 de Edgar Poe, idea que al po 
co tiempo halló eco on otro editor de Madrid. Dentro de po= 
cos días, por consiguiente, va a apoderarse nuestro público
de una obra que hasta aquí fué patrimonio exclusivo do unos
cuentos iniciados. Ninguna ocasión mejor, mi querido Pedro, 
para que yo tonga al corriente de lo que significan ese 11 -
bro y ese autor,· a fin de que sep~s lo que te compras 6 á lo 
que to suscribes, si por acaso te ocurre gastar dinero en-· 
proporcionirtelo; aunque lo mejor será que busques quien te
lo preste y comunique, á uso y estilo de buenos peninsulares. 

(1) 
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Este estudio sobre Poo aparoci6 on el periódico "La --

Epoca n on septiembre do 1858. Se siguieron publicando sus

obras hosta 1866; pero en Centro y Sud América despert6 el• 

entusiasmo la traducci6n quo 1887 hizo Pérez Bonalde de "El 

Cuervo". La mayoría do las traduccionosqque se han hecho -

al español no han sido diroctas sino a través de la versi6n 

de Baudolaire. Esto so puedo comprobar simplemente en los

titulos 1 

1•Tho Mudors in tho Ruo Morgue. 
Double Assossinat dnns la Ruo Morgue 
Doblo asesinato on la callo Morgue. 

Tho Narrativa of A. Gordon Pym. 
Les Advontures p•arthur Gordon Pym. 
Avonturas do Arturo Gordon Pym. 

A Tale or tho Rugged Mountaine 
l,os Souvenirs do M. Augusta Bedloe 
Los recuerdos de Augusto Bodloo. 

Las mejores de ellas so onc~entran en "Obras Completas• 

(1918-1919), aunque dicha odici6n no doberia recibir ese ti

tulo puesto que únicamente contiene "Historias Extraordina • 

rias, Nouvelles y Euroka". Hubo traducciones de las obras • 

do Poe posteriores á estas como ºcuentos Fant~sticosª (1930) 

por Luis A. Santillano, "Cuentos Cl~sicos del Norte" por Car 

los Olivera y "Prosa y Vorso de Edgar Poe" por la Editora•• 

"Cultura. 11 en Mdxieo. 

En España y en Francia el inter~s do las obras de Poe -

se concentró en su prosa, en cambio on Hispano Amdrica se -

pro_fir1oron sus versos y grnc1as a las traduccionos hechas -



97 

por ~onalde, Rafael Lozano, A. Bolaños Cacho, F. J. Amy, R. 

Mayorgo Rivns, fud conocido on España. 

La mojor traducc16n do 11El Cu.orvo" os la del venezola

no J. A. Pdroz Bonaldo (1847) a posar do los intentos de -

otros pootos, como Guillormo F. Hall, Rafeol Lozano, Agui -

lar y Tejera, Ortogo y Frías Emilio Berisso, Ignncio Maris

cal y G6moz Robolo. La trnducc16n de Ignacio Mariscal rud

publicada en 1869 on ol poriódico litorario 8El Renacimien

to" (Pag. 158); dicha traducción ruó dodicada a P. Se.ntaci

lia. Em 1900 volvió a apnrocor on la Revista Moderna es 1m 

portanto únicamente porque rué la primora traducci6n en VO!:, 

ao bocha do dicho poema poro Mariscal cambia mucho del tex

to y on portos casi no so roconoco quo os la ,raducci6n del 
. 

11El CUorvo". R. Gómez Robo lo public6 su tra·ducc16n en esa-

misma ·rovista on soptiombro do 1904 {Pag_. ~6) • 

Ya antos dijimos quo Podro Antonio de Ala~c6n fu~ quien 

d16 a conocor los datos biográfic~s do Poe on Espafia en - • 

1858; ol mismo año, apareci6 otro ostudio biográfico y cri

tico escrito por 01 Dr. Nicasio Landa; Manuel Cano y Cueto

hizo un ostudio sobro Poo o~ ol profacio de la traducc16n do 

varios do sus cuontos oditado on 1871. En la Rovi$ta de N2 

viombro do 1901 página 336 so oncuontra un discurso pronun

ciado por ol Sr. Balbino Dávalos sobro los 11Grandes Poetas

Norte-Americanos11 los puntos principales de dicho diseurso

son los sigu.iontcs1 Quo al protcndor hablar de Edgar Al.lan 

Poo, lo acometo un pavor poro lo salva un rocuordoa p1onsa-
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en que no os dl un oxtrafio pnra nadio y que a todo ol mundo 

ha asombrado con sus relatos oxtraordinarios; que su nombre 

ha corrido do boca on boca llegando a sor ya tan famil1ar,

quo comenzamos a olvidarnos do su país y de su ~poca, para

colocarlo ontro los pootas universales y do todos los tiom

poB. Lo considera un sor oxcopcional en quien concurrían a

formar la gran facultad do quo estuvo dotado; la dolicadoza 

mds improsionnblo ol sontimionto más depurado y un oido quo 

adivinaba las melodías que dobon cantar d~ntro do las pala

bras para quo siempre suonon doleitosnmo~te en el alma. 

Considera quo a Poo no es posible fijarle antecesores; que

su inspiraci6n arranen do su propia originalidad; no tuvo -

maestros ni abolengo literario ni tuvo inspiraci6n refleja; 

es decir el sefior Balbino D4valos consideran Poe como ún1-

co. 

En 1904 la revista "Helios" de Madrid habla de Poe co

mo "Uno de los m,s grandes poetas del mundo"; dicho articu

lo tud escrito por Viriato D!as P~rez. En 1908 aparec16 un 

articulo de Alfonso rlernández Catá; y en el Centenario de -

Poo, en la introducción del volumen quo contenía traduccio

nes do sus poemas se incluy6 un estudio hecho por Rubán Da

rio. El tributo d~ mayor importanci~ durante el centenario 

tu~ un ensayo por Angol (;uorra titulado 11El Centenario de -

Edgardo Alla.n Poe 1~; se comenta en el ensayo el poco caso -

que se ha hacho do Poe en su. tierra natal y el inter~s que

despertó tanto en lo América Latina como en Europa. 
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"Preterido durante largos años O$tuvo Poo en su pa!s de 
Norte .Am~rica. Al enterrar los restos mortnles de aquol 
hombre lleno de vicios y de miserias, muorto de un ata
que águdo de alcoholismo con accesos de locura en el -
hospital de Báltimore, los yanquis creyoron también en
terrado en el olvido el talento do su m~s grande poeta, 
el m~s original y más profundo incluyendo a Longfellow
y a Walt Whitman.- La cuna de Edgar Poe est~ en Am~ri
cn su nacimiento espiritual hay que buscarlo en Alama• 
nia; su exaltaci6n a la inmortalidad, hnciendo justicia 
a sus altísimos m6ritos, está en lo gen,orosa Francio. 11 .(2) 

De su obra dice s 

11Dos finalidades se pueden encontrar en los cuentos de
Edgar Poe. Su prop6sito es siempre reproducir estados
do conciencia y a la vez sensaciones do horror, violen• 
tando el alma y estremeciendo en uno crispac16n doloro
sa al m~s- impasible. En sus relatos es .caut-o, frío y -
por tanto, implacablemente cruel.- Cautivan, marav1 -
llan, pero dejan una huella, algo como la cicatriz del-· 
tajo del bisturí en la carne, que no se borra nunca.
Todo en su porto os fantasía; poro, por una extrañe. pa
radojo., se representa como una obrumndora realidad y -
sus visiones m~s monstruoso.s las cubre con o.parionc1o.s
corp6reas do una exactitud y du un relieve extraordina
rio. (3) 

Miguel s. Olivar considera a. Poo como portenocionto a -

111a corta poro escogid!simn familia do los nctuoles, de los

siempre contemporáneos, de los intensos; to.mbién Emilio Ca -

rrera, Rafael tazo de ln voga, fosé Pablo Rivas, Jos6 Delei

to y Piñuela, Manuel Montoliú, publicaron estudios intereso.a 

tes sobre el poeta Norte-Americano. Santiago Péroz de Triª

na comontn que Poe llog6 demasiado pronto, 111a atm6sfera in

telectual dol país en ese entonces era escasa a sus pulmones 

y tenia que mor ir!' e ano mur 16 de as r ixia O • n •••• la miseria 

fué su inseparable ~ompañora y ha.y on sus obras algo como-· 

pliegues do sud~rio, olor do tumba y pavor desconocido". 

(1) P., 13.-ºE. A. PoÓ-in i!ispnnic Litorature"-J. E. Ene:lekirk. 
(2)(3) P. 72 - " " " " " " " " " u ff u 
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Dol Poomn "Lns Cnmpanos" dioot 
! 

"La vo.gn oodoncio., la armonio marcada de su vers•, ººE 
... tribuyen on gran manera o. producir la impresi6n que 
on la monto dejan sus versos. Su canto o las campanas 
es do todas sus compdbiciones aquella on que m~s alto
grado luce esta habilidad. Las palabras est~n escog-1• 
do.s y orrogladas do modo que so mece el ritmo alegre,
con las campo.nas de oro, o yo. causa pavor como las cam 
panas funerales. Esta maestría sostenida y mo.nifiesti, 
no.die la tiono on lr. lengua. inglesa sino Poe". (4) 

Sin ombo.rgo Poe no nl'~nnzó populnridnd en Hispano Am~

r1co. hasta que Rubén escribió en tttn Noc16n" de Bu:enos Ai • 

res hacia el año de 1893 un articulo intitulado· ''Los Raros" 

entre quienes 1nclu!o o. Fóe. No os realmente un estudio si -
no uno. critica; su impb~tnné:Ln para riu.e'stro estudio estriba 

en quo a tro.vds do ~1 Poe ~dqtiir1& fama~ 

En 1902 B. Cnátillo ap~ovechando la informo.ci6n de•• 

Griswold se exprosa as!t 

11Poe no era crftico ni hdmb~e educndó y tales faltas -
ni'e-an al indi -viduo y a sus producciones. O~mo pudo -
Poe, sin estud:tb.r, comprondQr a.os miste~ios de la meta 
tísico. y materializo.rlos pbr dec.irlo as!? isa es cuei 
ti~n que pone en clnridnd lu fuorza prodigiosa dei in= 
genio que se impone ln dofirtitiva por oncimn de las -
floquezo.s ind1vidunles 11 • (5) 

F. Snlcodo Ochoa en su aiit:!cüio que apareció en 11El C,2 

jo Ilustrado" con el rlombre de "uno. visita o su tumba" rin

de tributo a Poe y reta a Griswoldl 

11Poro borracho y todo 11Edga.xa Poe pintó admirables lien 
zos en prosa, y edii'ic6 suntuosos palacios orquost_olei 
do Poes!a, Anda td, moralista de temporancia, de men~ 
to equilibrada y sefidlame uno. bollezo do tu vida, algo 
que hagn deleitar., no digo al mundo ni o tu patria, -
que siquiera a tu parroquio.l Bor•acho Poe, el alma -
m,s luminoso de su tierrn el artista m~s bello de su -

(4) P. 88 nE.A~ Poe in Hispanic Literatura: J.E. E~lekirk 
(5) y (6) P. 96-108 "E.A.Poe in Hispnnic Literatura. J.E.Engle

kirk 



101 

lenguas Anda toca una campana, a ver si puodes arrancarle la 
música que 61; o intenta con el Cuervo a ver si lo entiendes 
o te entiendo". ( 6) 

Otro estudio importante ruó ol hecho por Blanche z. de

Baralt on "Estudios do 1.rto y Vido. 11 (1914), dondo afirma que 

Poo vivirá en la posteridad més por el impulso quo d16 a la

prosa moderna que por lo quo ha producido y lo considera co

mo mdximo critico poeta y cuentista. 

También Justo de Larn (José do Armas y C~rdenas) en su

ºHistoria y Literaturaº considera a Poo como uno de los pri

mares Poetas dol siglo XIX y rival de Rugo y Tennyson. 
. . 

Esteban M. Cavazzuti se dcdie6 b estudiar 1a correspbn• 

dcndia do Poe y oscrib16 ttne1 Epistolario de Edgnrdo Poe y -

de sus a.moros". 

Basándose en "Edgar A. Poe, a Psychopathic Study" de Rg_ 

bertson, Ernesto Montenegro public6 su 11Edgardo Poe U, una r! 

habi11taci6n científica y dice" ••• la pers.onalidad de Poo -

puede ser -presentada con c~racteros bien humanost aunque en

aparioncia contrndictorios. F\l.ora de aquella vasta prisi6n

de los Estados Unidos de la primera mitad del siglo XIX, la

figura del poeta norteamerica~o os mucho más normal que la -

dol epiléptico Dostoyersky o De Q.uincey". 

Ildofonso Péroz Valdés escribió una serie de notas so -

bre Poe basándose escencialmento on Baudelairo. H. Mandoli

ne influenciado por Lauviero, refiriéndose a Poe, Maupassant 

y Tolstoi, los llama "Los Maestros de la Muerte"; de este -

mismo autor es "La Psiquiatría en la Obra de Edgardo Poe 11 • 
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De Mario Santa Cruz hay un articulo con el nombre do "El S! 

nio do Edgar Al1.an Poo 11 ; Pedro Miguel Obligado, on 8La Tra

gedia de Edgar Poo 11 (192'7 habla do cómo rué probo.blomento 

llevado de un lugar a otro a votar abnndonado dospu~s en un 

ostado semi-inconsciento; on tal condición oy6 tres vocest

la primera era do la dosilusioñ qu~ le doc!aa 

"En la vida no existen los suoños que soñaste. 
des reposar y dormir." 

La segundar 

Yn pu.e -

"En la vida no cabe la pasión qua busco.ate, como los -
astros lucen sólo en el cielo azul", 

La tercera 1 

"En la vida has cumplido tu destino de genio. Supiste 
ser hdroo y serás inmortal"• 

y juntándose los tres, dijeron a la vezr 

11Le. fatalidad to ha voncido, porque no tenía corazón" •• 

Al rocoger a Poe de la callo lo progu.ntaron quien era-

Y contost61 

••soy un. hombro que hub;oso querido escribir versos her, 
sos; poro no he tonido~tiempo m~s quo para sufrir, Me 
llamo Edgo.r Poe. Estof: enfermo y no tengo etrperanza 11 .(7) 

::}/ 

-Leopoldo D!az-

Leopoldo Díaz no.cido ~n 1862, rué edutado en Buenos -

Aires perteneció a la Escuela da hngel Estrada, Obligado, -

Coronado, Piñero y Montes de Oca, que estaban bajo la in -

fluencia.de Rubén Dnr!o; tambi~n 1m1t6 a Poe como lo demues -
tran sus "Sonetos 9 (1888); "La Atlántida Conquistada" se -

asemeja a "El Cuervo 11 ; "Los Conquistadoros do Tucumán11 a -

"Eleonora" y 11La se¡va de los Sueños" a 11The Dream Florest". 
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8El Palacio del Dolor~ recuerda el poema ºLa Ciudad en --------=~---~---=-----~·· 
el lfar" y "El Palacio Embrujado1t; e.si como "El Suefio de una 

Noche de Invierno" nos trae a la memoria "El Cuervo" y "ul! 

lume". 

Cuervo amigol Cuervo humano. 
Del Dolor y del Reouerdol 
Bienvenido, en esta hora 
En que se apagan los besos, 
En que se cierne el olvido 
Y canta el remordimientol 
Te conozcoL Te conozcol 

(El sueñ.o de una noche de Invierno). 

La gran semejanza entre Dar!o y Poe han dado lugar a -

diversos somentarioss 

There are many points of eontact between the two i,ien,• 
such a·s love for the strange, fear of death, abuse of• 

L nlcOhoh sensitiveness to auditory sensations and this
even in theoretical as well as applied poeties 11 (8) 

El cuervo fatídico de Edgar Poe había rozado con -sus -
a las la frente de ambos, y su fúnebre estribillo, re
nunc1aci6n definitiva a la dicha, resonaba incesante -
mente en sus oídos. /..mbos eran dos. esp!ritus 1nquisi
ti vos y rebeldes:, llenos de· toda.a las yagas e indeci -
sas ans-ias de nuestra ~poca, de todos sus secretos • • 
errores, .de todos sus misteriosos ahíncos y perdidos -
entre el fárrago vnnal y prosáico de nuestras t~lto
sas. ciudades, manchadas por el humo de chimenea de las 
fábricas y por el Jnsia vil del vellocino de oro, bus
aaban a Dios en el· alJP8 de sus semejantes, sin hallar
se en ningún pecho, !Ja jaula asfixia al genio. El -
ruiseñor para cantar necesita de la soledad.,,ª (8) 

Ventura Garcia Calderón establece un paralelo entre ellos t 

nEl sensual Rubén Dario había cantado con ardor más de 
una vez ''lLas musas do carne y hueso"; pero sus verdade 
ras compañeras y las aparecidas de su ternura eran•= 
siempre las hermanas - del coro que lleva luto por la
vida en los sueños de Edgardo Poe 8 • 

(7) P. ll5 11Edszar !J.lan Poe in Hispanic Literatura J .E.Englen 
(8) P. 168 ~ " 11 " n" • " "u "kirk 



104 

En la página 3?8 de la Revista Moderna del mes de di• 

ciembre de 1899 aparece 11Stella11 do Rubtnl Darlo y dices - • 

"Por qu& vino tu imágen a mi memoria Stolla, alma, dulce • 

reina m!a, tan presto ida para siempre, el d!a en que des• 

puls de recorrer el hirvionte Broadway, me puse a leer los

versos de Poe, cuyo nombre de Edgardo armonioso y legenda• 

rio, encierro. tan vaga .y trizte poesia-y he visto desfilar

la proses16n de sus tantas enamoradas a traws del polvo de 

plata de un místico ensueño?" 
• /~bos poetas carecieron de amor maternal, Poe lo expr! 

s6 en su poema "1"' mi Madre", y Dnrio dice 1 11Lleve.do por el• 

viento como un p,jaro; sin afecciones, sin familia, sin ho• 

gar; teniendo desde casi niño sobre mis hombres el peso de

mi vida; Fatigado desde temprano por verdaderas tristezas •• • 

Tuvieron eso inquietud que los hacia ir de un lugar a• 

otro, adenms de una atracción hacia lo extraño y misterioso 

que lés 1nqui~t6 desde pequeños. Vargas Vila cuenta que t 

"Blanco - Fombona y G6mez Carrillo· torturaban al pobre 
de Dar!o;" se habló de· e·spiritismo, de demoniolog{a, -
de endriagos, de duendes, y de aparecidos.- Cada uno• 
forz6 la nota de lo fant~stico; hubo narraciones espe
luznantes ••• se agot6 lo macabro, y todo con obje~o de 
asustar al poeta, que pálido, sudoroso, llenes los•• 
ojos de un inenarrable horror, se llevaba las manos a
los oídos para no escuchar aquellos cuentos de un hoff 
manismo superlativo - cre!a en todo· hasta en las cosai 
mds absurdas; el mundo sobrenatural, lo atraía con una 
facinaci6n irresistible, como todos los aspectos del -
misterio"º (9j 

Dar!o mismo, en su autobiograf!a, dice que verdadera -

mente sentía vivir los cuentos de duendes que su abuelita Y• 

(9) P. 173.- E.A. Poe in H·ispanic Literatura" - J .E. Englek1rk. 
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los sirvientes de la casa le contaban, "1' as! se me nutria• 

el ospiritu., · con otras cuantas tradiciones y consejos y sus.,e 

sos semejantes. De allí mi horror a las tinieblas nocturnas 

y el tormento de ciertas pesadillas inenarrablesº, El rela

to de una pesadilla que tuvo Dario nos ·da a conocer ese te -

mor que le acompafiabo siempret 

11Volvi a gritnr y siguieron indiferentes, Indefenso, • 

al sentir la aprox1maci6n de •1a cosan quise huir y no pude, 

y aquella sepulcral mnterinlizaci6n sigui6 acere4ndose a mi, 

paral1z4ndome y d4ndome una impresi6n de horror inexpresable 

Aquello no tenia cara ·y era, sin embargo, un cuerpo humano. 

lá.Uqello no tenia pies y ya estaba cerca de mi. Lo mds espan -
toso fué que senti innediatnmento el tremendo olor de la ca

daverina, cuando me toc6 algo como un brazo, que causaba en

m! algo semejante a una conmoc16n eldctrica. De sdbito para 

defenderme, mordi "aquollo 11 y senti exactamente como si hu -

biera clavado mis dientes en un cirio de cera oleosa. Dos -

pert~, con sudores de angustia", Dario sentia al igual que

Poe ese gran intertSs por las ciencias ocultas. 

1 .. nalizemos ahora la influencia de Poe .sobre Ruben Dar!o 

y veamos algunas citas que comprueban el lugar que ocupaba• 

Poe en la mente del poeta Nicaraguense. Darío mismo diceº 

11 ¿Q.u1~n m~s que Poe y sus seguidores han penetrado en la no• 

che de la Muerte?" ••• Epicuro, J .. nacreonte se quedan a la ª!! . . . 
trnda; Omar Kayam, Poe, Musset, Quincey, Verlaine, penetran

y cuando ~etornan vienen p411dos do haber visto el infierno

de los infiernos•. 
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En cuanto a las 1m4genes que ha pintado Poe de lugares 

como el Polo, dice De.r{o; 

La gograf!a ha avanzado mucho. Mas, ¿est4 todo el g,obo 
ya en nuestros nutridos 1nvente•1os? Hay todavía rinco
nes 111Violados-, y está el Polo, guardado aún por la -
enorme y blanca esfinge que surge en una de las m4s,-'-
maravillosas creaciones o supervisiones de Poen. (10) 

Los dos sufrían ataques de melancolía; Dario en su ---

autobiografía retierea ªYo me apartaba frecuentemente de los 

regocijos, y me iba solitario, con mi car~cter ya triste--

ya meditabundo desde entonces, a mirnr cosas en el cielo, 

en el mar•. 

Los dos pootas eran dips6manos, aunque tomaban no tanto 

porque les gustase al alcohol, sino obedeciendo a sus tempe•• 

ramentos neur6ticos. A la muerte de Estola Der!o se embriag6 

y se dice que paso ocho d!as sin sabor de si mismo. 

Existieron también en la vida de Dario un Griswold y un 

Lauvriere; en su autobiografía dice::Y no podr~ olvidar la

poco evang~lica necrología que la primer~ vez, me dedicara

en IILa Estrella de Pnnnmlt, un furioso cl~rigo y que decía-

poco m~s o menos; 'Gracias a Dios que ya desapareci6 esta-• 

plaga de la literatura española. Con este muerte no se 

de absolutamento nada 1 .n 

Griswold se oxpres6 de Poe on tdrminos parecidos t "E,lu 

Poe is dead. Ho died in Baltimore tho day bofore yesterda.y. 

This anouncoment will startle mapy, but tew will be grieved 

by it 11 , 

En ~/¡,zul II so nota la. influencia do Poe, en 11El volo do 

(10) P. 1'76- Poe in Hispanic Literaturo". J,E. Englekirk, 
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la roinn Mabn hny un rengl6n quo dico t "Yo tengo la percep --

ci6n del f116sofo que oy6 1~ música do los astrosu; ,, ren • 

.?;16n que recuerda" al II Aaraaf" , 

11/ .. sound of silenco on the1 startlod ear 
Which dreamy poets name 1the music of the sphereu. 

En un trabajo sobre Pedro Ralmacodo (1889) usa la pala

bram11tintinabular11, tan frecuente en 11Las Campanas u de Poe. 

En 1893 tuvo Dar!o la oportunidad de estudiar a Poe en Nueva 

York; y en su obra 11Los Raros" hizo honor al Norte-1.mericano 

en nombre de los Modernistos Hispanos, 

Durante la conmomoroci6n do Poe en ia Universidad de--

Colombia en 1916, Darío habl6 as!1 

. .. 

nA medida que lo cioncia avanzo, ol gran misterio apare
ce m4s impenetrable, poro más inogablo. Un Poincar~, un 
Wm. James y un Berison, son los pionoors del infinito. 
En cuanto a un ambiente do eternided, Edgcrdo Poe, quo 
solnmente ha escrito uria dos veces, en toda su obra,-
el nombre de Cristo, adopta una definición do Dios to
mada do Gr~nwill, quien segu.ramonto rocord6 a Snnto--
Tomis; 'Dios no es sino una gran voluntad que penetra 
todas las cosas por la nnturalozo.~.do su intensidad',,. 
Yo.creo en Dios" • 

Para ambos poetas "Beauty is tho solo province or the poem". 

La repet1ci6n do una palabra, para producir tono y color tam-

bi&n la encontramos en Dario; 

"La Divina Eulalia, ríe, ríe, río •• 11 

(Prosas Profanas P. 17) 

".t .. logr:f.a, .Alegría, Alegría. 11 

{Cantos do vida y Esperanza P.176) 

110h monotombo ronco y sonorol To amo" 

(El canto orranto P. 35) 



n •• un tropel do tropo los, 
tropel do los tropeles do tritonosl 

(Cantos de Vida y Esporanza P.161) 

"Q,ue desdenes rudas lanzo bo.jo ol ala, 
Bajo el ala leve dbl·lov~ abanico& 

Hace Dar!o uso tambi&n de aliteración el estilo de Poe. 

"·sentimental, sensible, sensitiva 11 

(Cantos de vida y .esperanza P. 20) 

11La regia y pomposa rosa pompadonr. 

(Prosas Profanas P. 19) 

"Rey misterioso," magnifico y mago". 

(Prosas profanas P. 111). 

Dar!o asimismo acostumbra rimar pelabrns semijantes. 

"Es la tarae gris y triste, 
Viste el mor de terciopelo 
y el cielo profundo viste 
de dueloº. 

(Cnntos de vida y esperanzaP. 133) 

(11) Ejemplos tomados de las p~ginos 196-199 "E. A. Poe in 
Hispanic Literature 11 ~ J. E. Englekirk, 

El colorido de sus p~esías refleja la manera de Poe; 

"Bouquet", Sinfonía en_ gris mayor", El reino interiorª. 

En su poema en prosa "El poeta pregunta por 11Stella 11 , 

dedicado a Rafaél Contreras, Dar!o rinde el m~s alto home-
. 

naje n los personajes temininos de Poe; rememora a un----

11ang~lico ser desaparecido,~ una hermana de las filiales

mujeres de Poe, que ha ascendido ol cielo cristiano". 

La Divinn PsiQl:l.:te "Lo. isla de los muertos", "Yo soy--

aquel que a~ er no mds decía", y 11Se.lutac16n a Leonardo 11 --

traen a la mente del lector el poema de Poe ªUlo.lume 11 • 
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Loa 11:Necturnos" de Dar!o contienen la misma melancolía 

y desilusi6n, esperanzas frustradas y nostalgia cnracteris

ticas de los poomas de Poe. 

La inf'luencia que Poe ejerci6 sobre Ruben Darío es im

portante, si .so considera el sitio que ocupa oste dltimo en 

la literatura moderna. 

Josd Asunci6n Silva.-

La influencio que Poe ejerc16 sobre la obra de Jos,--

Asunc16n Silva queda de manifiesto por los siguientes comen

tarios de diversos criticos1 

"El mejor "Nocturno" de bilva, deleite.be. a los j6venes 
caraqueftos de 1894~ no por la gota de nc!bar y la gota 
de infinito que resbalan por ~l, sino merced a las au
dacias mdtricas que recordaban ox~metros do Poe, cono
cido entre nosotros por las magníficas versiones de -
P~re1 Bonelde y el vorosolibrismo do los simbolistas-
franceses, quo iniciaron Rimbaud y Laforgu.e en 1886 y
que apenas conoc!amos". :tJlutino Blanco-Fombonn). 

11El admirable Silva acabarla do escribir su "Nocturnoª -
famoso; dos sombras qua se llaman, que se bu.sean, inma
teriales como visiones de Edgnrdo Poe, bajo el tris.to-
oncantnmiento lunar: la antigua rigidez queda abolida-
Y en la libertad.a estrofa so notan ya repeticiones musi
cales del autor del 110uorvo 11 y de las· "Campanas". (P.-
Bnriquezas Urofia). -
11La influencia do Poe sobre Silva es evidente. En 11Dia 
de D1.tuntos 11 hay claras i'om1n1scenc1as de J,as Campanas" 
Silva s1gui6 al yanqui en la nueva comb1naci6n de soni
dos rimas y estrofas, en recursos t~cnicos de paralelis 
mos y de onomatopoya. E~ movimiento de la estrofa, la 
repetici6n de ciertas palabras, fueron recursos usados 
por ombos poetas. 11 (1.rturo Torres Rioseco). (12) 

Como Poe y Dar!o, Josó Lsunci6n Silva amaba la soloda4 

a causa dol 11 torror de locura" que a toda hora lo acompafínba¡ 
-· 

eomo;Poe, reconocía sus propios mdritos y so apartaba de los 

(12) P. 211.-"E t... Poe in H1spanic Literature~ J.E. Englekirk. 



110 

dom4sa 11Pasobo Silva entro nosotros por un orgulloso, pero 

un orgulloso superior. Recuerdo, como si todavía lo estuvie

ra sintiendo, el despecho que experimenté, cuando en una sa

batina, del curso de inglés en que me creía el m,s fuerte, -

rosultd vencido por el 'niño bonito' como lo llamibamos los 

que nos sentíamos ser •estudiantes de veras 1 .(Dr. J.E. Manrique) 

La tm1sica, el colorido y el aroma nos recuerdan inmedia-

tamante a Poe. El tercer nocturno rué inspirado por "tas Cam-· 

panas" tanto en metro como en el arreglo del verso. 

Era el frío del sepulcro, era· el hielo do la muerte, 
· era el· fr :f.o de la nada. 

Y mi sombra 
por los rayos de la luna proyectada• 

iba sola·, 
iba sola, 

iba sola por la estepa solitaria; 

El 11Dia de Difuntos" tambidn fué influenciado por "Las 

Campanas 11 ; 

la campana del reloj 
suena, suena, suena, ahora, 

How thoy tinkle, tinkle, tinkle, 

Koopfng time, time, time, 

Silva rué un gran procu~sor del modernismo, por 

eso la influencia de Poe sobre su obra tiene significaci6n. 

/Jnndo Norvo •••••••• 

Amado Nervo es ~onsidorndo, despudn do Dar!o, el poeta 

modernista más grando (18?0-1919); su continua preeupac16n

era lo muerte y la Crisis de su vida llog6 con la muerte de 

Ana, de aquí pues que también este poota sintiera gran atrac

ci6n por E. A. Poo, atracci6n quo so manifiesta en los artí-
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culos reunidos on los voli1menes 11:Mis folosof!as", 8Almns-_.·;,._ 

que pe.san", "Ellos•, 111~1gunos 0 , 11li.mnos1s 11 , "un suefto" y-•'lfi--

"Las Casas" expresan la doblo persone.didad y lá·roenenrnaci6m 

tan carncter!sticas en Poe. 11El Sexto Sentido" pinta el mafs-"' 

horrible de los tormentos, quo es pa:rá Nervo comprender la ... 

proximidad de la muerte de la amada. Este tema es adn m4s me

lanc611co que el pintado poi' Poo. 11El diamante de la 1nquie-

tud11 revela intluoncia dd.rectá de 11L1geia '1 i 

Nervo como·Poo se preocup6 también por lo cient!fico y 

de sus aficiones e.stron~micas surgieroA cuentos como '1tas-

nubes 11, ''El Hombre a quien lo dolía el pensamiento" , 11La-

dltima gt1orraú, y Dos rivales". En este dltimo los dos ri-· 

vales so~ h~ teloscopi~ y un cañ6n; las palabras del teles

copio rovelnn el nns!n qua sentía Nervo por penetre.u en el

enigma de la vidn. 

"Por mi sabr~ el hombro de d6nde viene y a d6nde va; por 
m! el hombro comprondor~ en un día no lejano los enigmas 
del universo". 

"La loconiotornn tiene mucha somojanzfL eon11El pozo y el 

p~ndulo" y el "Autom6v1ib de la Muerte con 11El Tonel de Amon

tillado"; sin embargo dobe aclararse que Nervo di6 a cada -

una de sus obras un sollo muy porsonal quo lo diferencia --

de Poe. "Rondos vagos n trae a la monte 11El Cuervo II pero en-

~l, el pdjaro ondomoniado es sustitu!do por un piano que dd 

respuestas ,a las prewint~.s..>dcl ::?~'.m:hto .y·4 olr'1Nev0l'!!ltllro!J ouc,eJ: 

"Para siempre" de Nervo. 

La repetici6n también se produce en Nervo1 



"Yo vongo de un brumoso país lejano, 
regido por un viajo monarca triste •• 
Mi numen s6lo adora lo que no existe;" 

1.1 leer lo s1Sú1onte .. no se puede menos que recordar 

"El cuervo" y tt11geia". 

11Tu cabellera es negra como el ela 
del misterio; tan negra como un 16brego 
jamds, como un adios, como un quién aabel 
Pero hay algo m~s negro aún, tus ojosL 

------~---------11Blacker than the raven wings of midnight" 

En cuanto a los ojos de Ligeia; 

11The hue of the orbs was the most brilliant black11 , 

En la Amada i:nmovil Nervo reUlf "El Cuervo" y Ligeia 11 • 

112 

En rocuerdo a la muerte de su madre Nervo escribio 

"En Voz baja" y al igual que Poe en su poema 111 .. mi madre• 

habla del amor que se siente por la madre y por la esposa, 

"No, madre, no· te olvido; 
m~s.apenas ayer ella so ha ido 
y es natural que mi dolor presente 
cubra tu dulce imág.on en mi mente, 
con la imágen del otro bien periido", 

Adem,s de los artículos ya mencionados que aparecieron 

en revistas Mexicanas, est~a los siguientes, 

Revista Modorna. - Página 111.- Una traducci6n de Sombra-.--• 

(Parl1bola) hecha por R. Gómez Robelo (abril de 1910); P4g1-

na 221-1909 Traducci6n de ''ulalume" hecha por ~lejandro---

Guanos; en noviembre de 19081 aparece una traducción de----

"Filosofía de la compos ici6n"); Juan Jos~ ·T - 1 traduce 

stLeonainie II para la edición de febrero de 1908 y a.compafia 

une. nota que dicer 

111 .. 1 sabio director de la publicación inglesa "Fortnightly 
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Reviou 11 Alf Russol Wallace, le futS em,iada hace afios dicha -

poes!a por un hermano suyo, que·entonces exploraba el Far-west 

1..mericnno firmada con las in1c1eles E. A.P. a: la que aeompa-

ñaba esta anotaciónt "Lineas que en vez de dinero dejó un --

caminante en un albergue del camino en pago del hospedaje-•• 

de una noche '1 • 

También de Jos~ Juan Tablada aparece en la edición de--

1901 Pag. 349 una "Polsia En Honor de los Poetas Morte-Ameri

canos II de Poe dice t 

Oh vestal Musa y Pi~ridel oh vi soñadoras 

l .. bre el libro de Edgardo muy antes que la aurora 
Llene de sangre el brillo de la Última estrella 
y BVlC8 entre las sombras de Ligeia y Leonora. 
Y hnbln fraternalmente con la torva Morella. 

lhi las perlas lucen y sangran los claveles ••• 
Oh princesnl en sus versos hay trovadores fieles 
Y amantes sepultados por un hondo leteo. 
Llora sobre esas páginas y dale por trofeo 
Tu llanto a eee Poeta quemo tuvo laureles. 

Y en honor del Poeta sobre su tumba fr!a 
entona el más amargo clamor de la Elegial 
Despoita tus cabellos luctumsos y dolientes 
Y quoda en sus umbrales silenciosa y sombría 
como ftlnebro esfinge de pupilas ardientes• 

En el por16dico literario "El Renacim1onto 11 de 1894--

P~g.122 se encuentra un estudio Psicológico titulado 8 Des-

pu~s do la Lectura,, hecho por M. Bolaños Cacho. 

He aqu! la vida de Edgar 1.llan Poe, su influencia sobre 

algunos de los autores más conocidos; y su obra que merecida

mente alcanz6 adm1raci6n y gloria. 

ttBy route obscura and lonely, 
Haunted by ill angles only, 



Wh.e~e nn Eidolon, named light, 
On a black throne reigns upright, 
I have reached thesa lanas but newly 
From an ultimate dim Thule -
Fron a wild weird elime thnt licth, 
sublime, Out of Spoce- out or Time. 

(Dreamland-) 

.11( 



CONCµUSIONES 1]5 

Edgar Allan Poe como muchos de los grandes hombres del 

mundo de la ciencia, de la música y d0 las letras, v1vi6 le. 

mayor porto de su vida en la miseria, encontrando siempre un 

obst~culo en su camino, recibiendo golpes por la p~rdida de 

seres queridos y las cr!ticas injustas de su tiempo, Aun en 

la actualidad en una conferencia dada por el Doctor Stabley 

T. Williams el 24 de Octubre de 194'7 se q.1jo que 11despues de 

escuchar largamente la música en la prosa y poes!a de Poo,• 

algumas vecos suema a hoja do lata 11 , • 

Criticas como la anterior fuoron las que contribuyeron 

a que so debilitase el espíritu de Poo y que se diese al vi

cio, Mis intenciones no son las do dofondor al vicioso ni-

de admirarlo poros! de considerarlo digno do l!stim8.. En-• 

el caso de Edgar .t' .. llan Poe ceoo que su vida privada debe--

tomarse en cuenta únicamente para el estudio do su.a obras-

pero no para la valorizaci6n y aprec1aci6n do ellas, voy-

de acuerdo con lo que dijo F. Saleado Ochoa cuando ret6 a-

Griswold quion ruó el peor verdugo do Poe y que sirve tam-

bi~n para los "Griswolds" de ln actualidad" Pero Borracho y 

todo Edgar Poo pint6 admirables lienzos en prosa, y edific6 
. 

suntuosos palacios Orquostalos de Poesia. Anda t~ moralista 

de temporanciat de monte equilibrada y soñdlame una belleza 

de tu vida, algo quo haga deleitar, no digo al mundo ni a tu 

patria, que siquiera a tu parroquia. Borracho Poe, el alma

m,s luminosa do su tierra ol artista más bollo de su lengu.al 

Anda toca una campana, a ver si puodes arrancarle la m~s1ca 

que él; o intenta con el Cuorvo a ver si le entiendes o te entiond 
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